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ROG RAIKIRI II Pro PC
Package contents

1 1 x �ROG RAIKIRI II PRO PC wireless 
gaming controller

7 2 x �Replacement thumbstick 
modules

2 1 x Charging dock 8 1 x ROG bag
3 1 x USB wireless dongle 9 4 x Rear button covers
4 1 x Stand holder set 10 1 x USB Type-C® cable
5 1 x Thumbstick module puller 11 Technical documents
6 2 x �Replacement thumbstick caps
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Device features
Top view

Bottom view
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Enabling/Disabling Selectable Step Triggers

You can enable the switches to shorten the travel distance of the left and right 
triggers by sliding the switches outwards. To go back to full trigger mode, simply 
slide the switches inwards.

Short trigger mode

1 Thumbsticks 11 Display control button

2 ROG Aura RGB LED 12 Bumpers (LB/RB)  

3 Hybrid D-pad  13 Pairing button

4 Power button 14 Triggers (LT/RT) 

5 View button  15 Step trigger switches 

6 Display panel 16
Multi-functional rear buttons 
(M1/M2/M3/M4)

7 Menu button 17 Pogo pin

8 ROG logo 18 USB dongle with cover

9 ABXY buttons 19 Connection switch

10 F keys (F1/F2/F3/F4)
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Full trigger mode

Getting started

PC

Connect to PC
Via wired connection

1.	 Set the connection switch to USB mode.
2.	�� Connect your controller to the PC with the bundled USB Type-C® cable, and 

the controller will automatically power on.

English
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Via 2.4GHz

1.	 Set the connection switch to 2.4GHz mode.
2.	� Open the dongle cover on the back of the controller to pick up the bundled 

USB dongle.
3.	� Insert the USB dongle into an available USB port on your PC.
4.	� Press the power button on your controller to power it on.

Via Bluetooth

1.	 Set the connection switch to Bluetooth mode.
2.	� Press the power button on your controller to power it on.
3.	� Press and hold the pairing button until the display panel displays “Pairing...”, 

indicating that the controller has started pairing.
4.	� Find the Bluetooth icon on the task bar on your PC, then click Add a device > 

ROG RAIKIRI II PRO PC > Finish.
5.	 The display panel displays “Pairing successful”, indicating that the controller 

has been connected to the PC successfully.

NOTE:	

•	 Your controller will automatically pair with the previously paired PC.

•	 If pairing is not successful within 1 minute, the F keys indicator will turn off.

•	 IOS and macOS devices are not supported for Bluetooth connection.

6.	 Execute the driver for installation.

NOTE:	 Download and install the driver from https://rog.asus.com/controllers-group/.
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On-screen control settings
With display control button

You can press and hold the display control button for 3 seconds to enter or exit 
the on-screen control menu. When enabled, use the left or right buttons on the 
hybrid D-pad to navigate through options. Press A to confirm a selection or press 
B to go back.

•	 Profile change. Switch between profiles 1 to 5.

NOTE:	 You can also press the display control button briefly to cycle through profiles.

•	 Button setting. Configure remapping, macros, and turbo functions.
•	 Lighting brightness. Adjust the brightness of the RGB LED lighting.
•	 Animation Setting. Select the display animation.
•	 Panel brightness. Adjust the brightness of the display panel.
•	 Vibration. Adjust the controller vibration level.
•	 Calibration. Calibrate the thumbsticks.
•	 Factory reset. Reset the controller to factory settings.

With F keys

You can press F keys (F1/F2/F3/F4) to configure button remapping, macro and 
turbo functions.

•	 F1. Remap buttons.
•	 F2. Assign macro functions.
•	 F3. Configure turbo functions.
•	 F4. Turn the turbo function on or off.

NOTE:	 Utilize Gear Link https://gearlink.asus.com to customize F Keys of your  
controller.

English
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Using the stand holders
Your controller is bundled with stand holders for the charging dock, allowing you 
to charge your controller outside the ROG bag.

To install the stand holders:

1.	 Attach the stand holders to the bottom of the charging dock.

2.	 Flip the charging dock with its top facing upwards.
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Charging your controller
To charge your controller:

1.	 Align the female Pogo pin on the bottom of your controller with the male 
Pogo pin on the charging dock.

OR

2.	 Press your controller down onto the charging dock until it is fully seated.
3.	 Connect the charging dock to a power source using the bundled USB 

Type-C® cable.

OR

English
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Replacing the thumbstick caps and/or thumbstick modules
To replace the thumbstick caps and/or thumbstick modules:

1.	 Locate the notches on both sides of your controller to remove the magnetic 
top cover.

2.	 Pull off the thumbstick cap. 
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3.	 If you need to replace the thumbstick, use the thumbstick puller to release 
the latches on the thumbstick module, then pull it upward to remove it. 
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	 Align the female Pogo pin on the replacement thumbstick module with the 
male Pogo pin on your controller, then press the thumbstick module into 
your controller until it is firmly placed. Ensure that the snap-in feet are fully 
engaged with a “click” sound.

NOTE:	 Make sure you calibrate the thumbstick module throught the display panel or via 
Gear Link after replacing the thumbstick module.

4.	 Attach the thumbstick cap.

5.	 Install the magnetic cover that you removed before.

English
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Using the rear button cover
Your controller comes with four magnetic covers for the magnetic multi-
functional rear buttons, allowing you to easily replace the unused rear buttons 
with covers to avoid misclicks.

To install the rear button cover:

1.	 Remove the multi-functional rear button from your controller.
2.	 Insert the rear button cover into the slot and ensure it is securely placed.
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無線遊戲手把控製器

ROG RAIKIRI II Pro PC
包裝內容物

1 1 x �ROG RAIKIRI II PRO PC 無線 
遊戲手把控製器

7 2 x �可替換搖桿模組

2 1 x 充電基座 8 1 x ROG 收納包

3 1 x USB 無線接收器 9 4 x 後側按鍵蓋

4 1 x 支架固定套裝 10 1 x USB Type-C® 傳輸線

5 1 x 搖桿模組拔取器 11 技術檔案

6 2 x �可替換搖桿帽
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裝置功能
上視圖

後視圖
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開啟 / 關閉二段式發射鍵
您可以透過向外滑動開關來縮短左右發射鍵的行程。要返回全行程發射鍵
模式，只需向內滑動開關即可。

短行程發射鍵模式

1 搖桿 11 顯示小螢幕控製按鈕

2 ROG Aura RGB 燈 12 緩衝鍵（LB/RB）  

3 Hybrid 方向鍵  13 配對按鈕

4 電源按鈕 14 發射鍵（LT/RT） 

5 檢視鍵  15 發射鍵行程開關 

6 顯示小螢幕 16 多功能後側按鍵 
（M1/M2/M3/M4）

7 功能鍵 17 Pogo Pin 磁吸觸點

8 ROG Logo 18 USB 無線訊號接收器 
（搭配上蓋）

9 ABXY 鍵 19 連線模式切換開關

10 F 鍵（F1/F2/F3/F4）
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全行程發射鍵模式

開始使用

PC

連接至 PC
透過有線連接

1.	 將連線模式切換開關設定為 USB 模式。

2.	� 使用隨附的 USB Type-C® 線將控製器連接至 PC，控製器將自動開機。
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透過 2.4GHz

1.	 將連線模式切換開關設定為 2.4GHz 模式。

2.	� 打開控製器背面的插槽上蓋，取出隨附的 USB 無線訊號接收器。

3.	� 將 USB 無線訊號接收器插入 PC 上可用的 USB 連接埠。

4.	� 按下電源按鈕開啟控製器。

透過藍牙連線

1.	 將連線模式切換至藍牙模式。

2.	� 按下電源按鈕開啟控製器。

3.	� 長按配對按鈕，直至顯示小螢幕出現「配對中...」，表示控製器已開始
進行配對。

4.	� 在 PC 工具列找到藍牙圖示，然後點選 新增裝置 > ROG RAIKIRI II PRO 
PC > 完成。

5.	 顯示小螢幕顯示「配對成功」，表示控製器已成功連線至 PC。

注意：	

•	 控製器將自動連線至已配對過的 PC 。

•	 若 1 分鐘內未配對成功，F 鍵指示燈將熄滅。

•	 不支援透過藍牙連線 iOS 和 macOS 裝置。

6.	 執行驅動程式進行安裝。

注意：	�請至以下網址下載並安裝驅動程式： https://rog.asus.com/controllers-
group/。

https://rog.asus.com/controllers-group/
https://rog.asus.com/controllers-group/
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顯示螢幕控製設定
透過顯示小螢幕控製按鈕

長按顯示小螢幕控製按鈕 3 秒，即可進入或離開顯示螢幕控製選單。啟
用後，請使用 Hybrid 方向鍵的左右按鍵瀏覽各項選項。按下 A 鍵確認選
項，或按下 B 鍵返回。

•	 設定檔切換：在設定檔 1 至 5 之間切換。

注意：	您也可以短按顯示小螢幕控製按鈕，在不同設定檔間切換。

•	 按鍵設定：設定按鍵重新映射、巨集及 Turbo（連發）功能。

•	 燈光亮度：調整 RGB LED 燈光的亮度。

•	 動畫設定：選擇顯示動畫。

•	 顯示小螢幕亮度：調整顯示小螢幕的亮度。

•	 震動：調節控製器的震動強度。

•	 校準：校準搖桿。

•	 恢復原廠設定：將控製器恢復為原廠設定。

透過 F 鍵

您可以按下 F 鍵（F1/F2/F3/F4）來設定按鍵重新映射、巨集及 Turbo 
（連發）功能。

•	 F1：重新映射按鈕。

•	 F2：指定巨集功能。

•	 F3：設定 Turbo（連發）功能。

•	 F4：開啟或關閉 Turbo（連發）功能。

注意：	請使用 Gear Link https://gearlink.asus.com/tw 自訂您控製器上的 F 鍵。

https://gearlink.asus.com/tw
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使用您的充電基座支架
您的控製器隨附充電基座專用支架，可讓您在 ROG 收納包外為控製器充
電。

請依照下列步驟安裝您的充電基座支架：

1.	 將支架安裝至充電基座的底部。

2.	 將充電基座翻轉，使其頂部朝上。
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為控製器充電
請依照下列步驟為您的控製器充電：

1.	 將控製器底部的母頭 Pogo Pin 磁吸觸點與充電基座上的公頭 Pogo Pin 
對齊。

或

2.	 將控製器向充電基座下壓，直至完全卡合到位。

3.	 使用隨附的 USB Type-C® 線，將充電基座連接至電源供應器。

或
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替換搖桿帽和/或搖桿模組
請依照下列步驟替換搖桿帽和/或搖桿模組：

1.	 找到控製器兩側的凹槽，取下磁吸式上蓋。

2.	 拔下搖桿帽。

2.	 若您需要更換搖桿，使用搖桿模組拔取器夾住搖桿模組上的卡扣，然後
向上拉出以取下模組。 
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	 將替換用搖桿模組上的母端 Pogo 針腳對準控製器上的公端 Pogo 針腳，
然後將搖桿模組按入控製器，直至其牢固就位。請确定有確實卡扣住。

注意：	�更換搖桿模組後，請務必透過螢幕內校正功能或 Gear Link 進行校正。

4.	 裝上搖桿帽。

5.	 裝回先前拆下的磁吸式上蓋。
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使用後側按鍵蓋
您的控製器隨附四個磁吸式後側多功能按鍵蓋，讓您能輕鬆將不使用的後
側按鍵替換為按鍵蓋，以避免誤觸。

請依照下列步驟安裝後側按鍵蓋:

1.	 從控製器上取下後側多功能按鍵。

2.	 將後側按鍵蓋插入插槽，並確保其牢固就位。
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ワイヤレスゲーミングコントローラー

ROG RAIKIRI II Pro PC
パッケージ内容

1 1 x �ROG RAIKIRI II PRO PC 
ワイヤレスコントローラー

7 2 x �交換用アナログスティック 
モジュール

2 1 x 充電ドック 8 1 x キャリングケース

3 1 x USB ワイヤレスレシーバー 9 4 x 背面ボタンカバー

4 1 x 充電ドックスタンドセット 10 1 x USB Type-C® ケーブル

5 1 x �アナログスティックモジュール 
引き抜き工具 11 各種ドキュメント

6 2 x �交換用アナログスティック 
キャップ
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各部名称
前面

背面
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1 アナログスティック 11 ディスプレイコントロールボタン

2 ROG Aura RGB LED 12 バンパー（LB/RB）  

3 ハイブリッド方向キー（D-Pad）  13 ペアリングボタン

4 電源ボタン 14 トリガー（LT/RT） 

5 ビューボタン  15 ステップトリガースイッチ 

6 ディスプレイパネル 16 マルチファンクション背面ボタン
（M1/M2/M3/M4）

7 メニューボタン 17 接続端子

8 ROG ロゴ 18 USB レシーバー収納部

9 ABXY ボタン 19 接続モードスイッチ

10 F ボタン（F1/F2/F3/F4）
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ステップトリガースイッチのオン/オフ
ステップトリガースイッチをスライドすることで、トリガーストローク（押し込みの深
さ）を調整できます。スイッチを外側にスライドするとストロークは浅くなり、内側に
スライドすると深くなります。

ショートトリガーモード

フルトリガーモード
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製品を使い始める

PC

PC に接続する
有線接続の場合
1.	 接続モードスイッチを USB モード に設定します。
2.	� 付属の USB Type-C® ケーブルを使用して、コントローラーと PC を接続すると、

コントローラーの電源が自動的に入ります。
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2.4 GHz ワイヤレス接続の場合
1.	 接続モードスイッチを 2.4 GHz モード に設定します。
2.	� コントローラー背面にある USB レシーバー収納部のカバーを開け、USB レシー

バーを取り出します。
3.	� USB レシーバーを PC の空いている USB ポートに接続します。
4.	� コントローラーの電源ボタンを押して、コントローラーの電源を入れます。

Bluetooth® 接続の場合
1.	 接続モードスイッチを Bluetooth® モード に設定します。
2.	� コントローラーの電源ボタンを押して、コントローラーの電源を入れます。
3.	� ディスプレイパネルに「Pairing...（ペアリング中）」と表示されるまで、ペアリング

ボタンを長押しします。
4.	� Windows® の 設定 > Bluetooth とデバイス > デバイスの追加 から「ROG 

RAIKIRI II PRO PC」を追加します。
5.	 ディスプレイパネルに「Pairing successful（ペアリング成功）」と表示されたら、

接続は成功です。

参考： 	
•	 Bluetooth® モードで電源を入れると、コントローラーはペアリング済みの機器に自動的

に再接続を行います。
•	 1 分以内にペアリングが成功しなかった場合、F ボタンのインジケーターは消灯します。
•	 iOS および macOS デバイスとの Bluetooth 接続には対応していません。

6.	 ドライバーをインストールします。

参考： �ドライバーは、当社ウェブサイト https://rog.asus.com/controllers-group/ からダウ
ンロードできます。

https://rog.asus.com/controllers-group/
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オンスクリーンコントロール設定
ディスプレイコントロールボタンを使用する場合

ディスプレイコントロールボタンを 3 秒間長押しすると、オンスクリーンコントロール
メニューを表示/非表示にできます。
•	 Profile change（プロファイル変更）：プロファイル 1 ～ 5 を切り替えます。

参考： �ディスプレイコントロールボタンを短く押すことでもプロファイルを順に切り替えるこ
とができます。

•	 Button setting（ボタン設定）：リマッピング、マクロ、ターボ（連射）機能を設定し
ます。

•	 Lighting brightness（ライティングの明るさ）：RGB LED ライティングの明るさを
調整します。

•	 Animation Setting（アニメーション設定）：ディスプレイアニメーションを選択し
ます。

•	 Panel brightness（パネルの明るさ）：ディスプレイパネルの明るさを調整しま
す。

•	 Vibration（振動）：コントローラーの振動レベルを調整します。
•	 Calibration（キャリブレーション）：アナログスティックをキャリブレーションしま

す。
•	 Factory reset（工場出荷時リセット）：コントローラーを工場出荷時の設定にリ

セットします。

F ボタンを使用する場合

F ボタンを押すことで、リマッピング、マクロ、ターボ（連射）機能をすばやく設定で
きます。
•	 F1：ボタンのリマッピング
•	 F2：マクロ機能の割り当て
•	 F3：ターボ機能の設定
•	 F4：ターボ機能のオン/オフ切り替え

参考： �F ボタンの動作をカスタマイズするには、Gear Link https://gearlink.asus.com をご
使用ください。

https://gearlink.asus.com
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充電ドックスタンドを使用する
本製品には充電ドック用スタンドが付属しており、コントローラーをキャリングケース
に収納しなくても充電ドックに設置および充電ができます。

充電ドックスタンドの取り付け方法：

1.	 充電ドックスタンドを充電ドックの底面の穴に差し込みます。

2.	 充電ドックの接続端子が上側になるように置きます。
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コントローラーを充電する
コントローラーの充電方法：

1.	 コントローラー背面にある接続端子を、充電ドックにある充電端子と位置を合
わせて置きます。

または

2.	 コントローラーを充電ドックにしっかりと押し込みます。
3.	 付属の USB Type-C® ケーブルを使用して、充電ドックを電源に接続します。

または
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アナログスティックキャップとモジュールを交換する
アナログスティックキャップとモジュールの交換方法：

1.	 コントローラーの両側にある溝に指を入れ、マグネット式トップカバーを取り外
します。

2.	 アナログスティックキャップをまっすぐ上に引き抜きます。 

3.	 モジュールを交換する場合は、付属のアナログスティックモジュール引き抜き工
具を使用してモジュールのラッチ（爪）を解除し、まっすぐ上に引き抜きます。
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	 交換用アナログスティックモジュールとコントローラー側の端子の位置を合わ
せ、「カチッ」と音がして固定されるまでモジュールをコントローラーに押し込み
ます。

重要！ �モジュールの交換後は、オンスクリーンコントロール設定で、アナログスティックのキャ
リブレーションを必ず行ってください。

4.	 アナログスティックキャップを取り付けます。

5.	 マグネット式トップカバーを取り付けます。
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背面ボタンカバーを使用する
本製品には、マグネット式のマルチファンクション背面ボタン用カバーが 4 つ付属し
ており、使用しない背面ボタンを外してカバーを装着することで、誤操作を防ぐこと
ができます。

背面ボタンカバーの取り付け方法：

1.	 マルチファンクション背面ボタンをコントローラーから取り外します。
2.	 背面ボタンカバーを取り付け、しっかりと固定されていることを確認します。
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Activer/Désactiver les gâchettes échelonnées

Vous pouvez actionner ces interrupteurs pour raccourcir la course des gâchettes 
gauche et droite en faisant glisser les interrupteurs vers l'extérieur. Pour revenir au 
mode gâchette complète, faites simplement glisser les interrupteurs vers l'intérieur.

Mode gâchette courte

Mode gâchette complète
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Mise en route

PC

Connecter au PC

Connexion filaire

1.	 Passez l’interrupteur de connexion en mode USB.
2.	� Connectez votre manette au PC via le câble USB Type-C® fourni, la manette 

s’allumera automatiquement.
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Via RF 2,4 GHz

1.	 Passez l’interrupteur de connexion en mode 2,4 GHz.
2.	� Ouvrez le couvercle du dongle à l'arrière de la manette pour récupérer le dongle 

USB fourni.
3.	� Insérez le dongle USB dans un port USB disponible de votre ordinateur.
4.	� Appuyez sur le bouton d’alimentation de votre manette pour l'allumer.

Via Bluetooth

1.	 Passez l’interrupteur de connexion en mode Bluetooth.
2.	� Appuyez sur le bouton d’alimentation de votre manette pour l'allumer.
3.	 �Maintenez le bouton d’appairage jusqu’à ce que l’écran affiche "Appairage...", 

indiquant que la manette a commencé à s’appairer.
4.	� Recherchez l'icône Bluetooth dans la barre des tâches de votre PC, puis cliquez sur 

Ajouter un appareil > ROG RAIKIRI II PRO PC > Terminé.
5.	 L’écran affiche "Appairage réussi", indiquant que la manette est connectée au PC.

REMARQUE :  

•	 Votre manette sera automatiquement connectée au PC précédemment appairée.

•	 Si l’appairage n’est pas établi après 1 minute, l’indicateur des touches F s’éteindra.

•	 Les appareils iOS et macOS ne sont pas pris en charge pour la connexion Bluetooth.

6.	 Exécutez le pilote pour l'installation.

REMARQUE :  Téléchargez et installez le pilote à partir du site https://rog.asus.com/control-
lers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
https://rog.asus.com/controllers-group/
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Paramètres des contrôles à l'écran
Avec le bouton de contrôle de l’écran
Vous pouvez maintenir le bouton de contrôle de l’écran enfoncé pendant 3 secondes 
pour entrer ou sortir du menu des contrôles à l’écran. Une fois activé, utilisez les boutons 
gauche ou droit de la croix directionnelle hybride pour naviguer dans les options. 
Appuyez sur A pour confirmer une sélection ou appuyez sur B pour revenir en arrière.

•	 Changement de profil. Basculer entre les profils 1 à 5.

REMARQUE :  Vous pouvez aussi appuyer brièvement sur le bouton de contrôle de l’écran pour 
faire défiler les profils.

•	 Réglage des boutons. Configurer le remappage, les macros et les fonctions turbo.
•	 Luminosité de l’éclairage. Ajuster la luminosité de l’éclairage LED RGB.
•	 Réglage de l’animation. Sélectionner l’animation affichée à l’écran.
•	 Luminosité de l’écran. Ajuster la luminosité de l’écran.
•	 Vibration. Ajuster le niveau de vibration de la manette.
•	 Calibrage. Calibrer les sticks analogiques.
•	 Réinitialisation d'usine. Réinitialiser la manette avec paramètres par défaut.

Avec les touches F
Vous pouvez appuyer sur les touches F (F1/F2/F3/F4) pour configurer le remappage 
des boutons, les macros et les fonctions turbo.

•	 F1. Remapper les boutons.
•	 F2. Assigner des fonctions macro.
•	 F3. Configurer les fonctions turbo.
•	 F4. Activer ou désactiver la fonction turbo.

REMARQUE :  Utilisez Gear Link https://gearlink.asus.com pour personnaliser les touches F de 
votre manette.

https://gearlink.asus.com
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Votre manette est fournie avec des socles de support pour la station de charge, ce qui 
vous permet de charger votre manette à l'extérieur du sac ROG.

Pour installer les socles de support :

1.	 Fixez les socles de support au bas de la station de charge.

2.	 Retournez la station de charge, face supérieure tournée vers le haut.
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Charger votre manette
Pour charger votre manette :

1.	 Alignez la broche Pogo femelle au bas de votre manette avec la broche Pogo mâle 
sur la station de charge.

OU

2.	 Appuyez votre manette sur la station de charge jusqu'à ce qu'elle soit 
complètement insérée.

3.	 Connectez la station de charge à une source d'alimentation à l'aide du câble USB 
Type-C® fourni.

OU
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Remplacer les capuchons de stick et/ou les modules de stick
Pour remplacer les capuchons de stick et/ou les modules de stick :
1.	 Localisez les encoches des deux côtés de votre manette pour retirer le couvercle 

magnétique supérieur.

2.	 Retirez le capuchon de stick. 

3.	 Si vous devez remplacer le stick, utilisez l’extracteur de stick pour libérer les 
loquets du module du stick, puis tirez-le vers le haut pour le retirer. 
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	 Alignez la broche Pogo femelle du module de stick de remplacement avec la 
broche Pogo mâle de votre manette, puis appuyez sur le module de stick jusqu’à 
ce qu’il soit fermement installé. Assurez-vous que les pieds encliquetables sont 
complètement engagés, avec un déclic audible.

REMARQUE :  Assurez-vous de calibrer le module de stick via le menu de l’écran ou via Gear 
Link après avoir remplacé le module.

4.	 Fixez le capuchon de stick.

5.	 Installez le couvercle magnétique que vous avez retiré précédemment.
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Utiliser le couvercle des boutons arrière
Votre manette est équipée de quatre couvercles magnétiques pour les boutons arrière 
multifonctionnels, vous permettant de remplacer facilement les boutons arrière 
inutilisés par des caches afin d’éviter les pressions accidentelles.

Pour installer le couvercle de bouton arrière :

1.	 Retirez le bouton arrière multifonctionnel de votre manette.
2.	 Insérez le couvercle arrière du bouton dans la fente et assurez-vous qu’il est bien 

en place.
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Stufenschalter für die Auslösetasten aktivieren/deaktivieren
Sie können die Schalter aktivieren, um die Drucktiefe der linken und rechten Auslöse-
taste zu verkürzen, indem Sie die Schalter nach außen schieben. Um in den Modus mit 
kompletter Auslösetaste zurückzukehren, schieben Sie einfach die Schalter nach innen.

Modus mit verkürzter Auslösetaste

Modus mit kompletter Auslösetaste

Deutsch



ROG RAIKIRI II PRO PC kabelloser Gaming-Controller 47

De
ut

sc
hErste Schritte

PC

Mit dem PC verbinden

Über Kabelverbindung

1.	 Legen Sie den Schalter für die Verbindung auf USB-Modus fest.
2.	�� Schließen Sie Ihren Controller mithilfe des mitgelieferten USB Typ-C®-Kabels an 

den Computer an, und der Controller schaltet sich automatisch ein.
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Über 2,4 GHz

1.	 Legen Sie den Schalter für die Verbindung auf den 2,4-GHz-Modus fest.
2.	� Öffnen Sie die Dongle-Abdeckung auf der Rückseite des Controllers und nehmen 

Sie den mitgelieferten USB-Dongle heraus.
3.	� Stecken Sie den USB-Dongle in einen verfügbaren USB-Anschluss Ihres PCs.
4.	� Drücken Sie die Ein-/Austaste auf Ihrem Controller, um ihn einzuschalten.

Über Bluetooth

1.	 Legen Sie den Schalter für die Verbindung auf Bluetooth-Modus fest.
2.	� Drücken Sie die Ein-/Austaste auf Ihrem Controller, um ihn einzuschalten.
3.	� Halten Sie die Kopplungstaste gedrückt, bis auf dem Display „Wird gekoppelt...“ 

erscheint, was anzeigt, dass der Controller mit der Kopplung begonnen hat.
4.	� Suchen Sie das Bluetooth-Symbol in der Taskleiste Ihres Computers und klicken 

Sie dann auf Add a device (Gerät hinzufügen) > ROG RAIKIRI II PRO PC > Finish 
(Fertigstellen).

5.	 Auf dem Display erscheint „Erfolgreich gekoppelt“, und es wird damit angezeigt, 
dass der Controller erfolgreich mit dem Computer verbunden wurde.

HINWEIS:	

•	 Ihr Controller wird automatisch mit dem zuvor gekoppelten Computer gekoppelt.

•	 Falls die Kopplung innerhalb von 1 Minute nicht erfolgreich war, schaltet sich die F-Tasten-
anzeige ab.

•	 iOS- und macOS-Geräte werden für die Bluetooth-Verbindung nicht unterstützt.

6.	 Installieren Sie den Treiber.

HINWEIS:	 Laden Sie den Treiber unter https://rog.asus.com/controllers-group/ herunter und 
installieren Sie ihn.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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Mit der Steuertaste für das Display
Halten Sie die Steuertaste für das Display 3 Sekunden lang gedrückt, um das Bildschirm-
steuerungsmenü aufzurufen oder zu verlassen. Wenn aktiviert, verwenden Sie die linke 
oder rechte Taste auf dem Hybrid-Steuerkreuz, um durch die Optionen zu navigieren. 
Drücken Sie A, um eine Auswahl zu bestätigen, oder drücken Sie B, um zurückzugehen.

•	 Profiländerung. Wechseln Sie zwischen den Profilen 1 bis 5.

HINWEIS:	 Sie können auch die Steuertaste für das Display kurz drücken, um die Profile zu 
durchlaufen.

•	 Tasteneinstellung. Konfigurieren Sie Neuzuweisungen, Makros und Turbo-Funktionen.
•	 Beleuchtungshelligkeit. Passen Sie die Helligkeit der RGB-LED-Beleuchtung an.
•	 Animationseinstellung. Wählen Sie die Animation auf dem Display aus.
•	 Display-Helligkeit. Passen Sie die Helligkeit des Displays an.
•	 Vibration. Passen Sie die Vibrationsstufe des Controllers an.
•	 Kalibrierung. Kalibrieren Sie die Analogsticks.
•	 Zurücksetzen auf Werkseinstellungen. Setzen Sie den Controller auf die 

Werkseinstellungen zurück.

Mit F-Tasten
Sie können die F-Tasten (F1/F2/F3/F4) drücken, um die Neuzuweisungen für die Tasten, 
Makros und Turbo-Funktionen zu konfigurieren.

•	 F1. Weisen Sie die Tasten neu zu.
•	 F2. Weisen Sie die Makrofunktionen zu.
•	 F3. Konfigurieren Sie die Turbofunktionen.
•	 F4. Schalten Sie die Turbofunktion ein oder aus.

HINWEIS:	 Nutzen Sie Gear Link unter https://gearlink.asus.com, um die F-Tasten Ihres Cont-
rollers anzupassen.

https://gearlink.asus.com
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Ständer verwenden
Ihr Controller-Paket enthält Ständer für die Ladestation, sodass Sie Ihren Controller 
außerhalb der ROG Tasche aufladen können.

So installieren Sie die Ständer:

1.	 Befestigen Sie die Ständer an der Unterseite der Ladestation.

2.	 Drehen Sie die Ladestation mit der Oberseite nach oben um.



ROG RAIKIRI II PRO PC kabelloser Gaming-Controller 51

De
ut

sc
hIhren Controller aufladen

So laden Sie Ihren Controller auf:

1.	 Ordnen Sie die Pogo-Pin-Buchse an der Unterseite Ihres Controllers mit dem Pogo-
Pin-Stecker an der Ladestation bündig an.

ODER

2.	 Drücken Sie den Controller auf die Ladestation, bis er vollständig einrastet.
3.	 Schließen Sie die Ladestation über das mitgelieferte USB Typ-C-Kabel an eine 

Stromquelle an.

ODER
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Analogstick-Aufsätze und/oder Analogstick-Module austauschen
So tauschen Sie die Analogstick-Aufsätze und/oder Analogstick-Module aus:
1.	 Finden Sie die Einkerbungen auf beiden Seiten Ihres Controllers, um die obere 

Magnetabdeckung zu entfernen.

2.	 Ziehen Sie den Analogstick-Aufsatz ab. 

3.	 Wenn Sie den Analogstick austauschen möchten, verwenden Sie den Analogstick-
Modulzieher, um die Riegel am Analogstick-Modul zu lösen. Ziehen Sie das Modul 
dann zum Entfernen nach oben. 
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Stecker Ihres Controllers aus und drücken Sie dann das Analogstick-Modul in 
Ihren Controller hinein, bis es fest sitzt. Stellen Sie sicher, dass die Einrastfüße 
vollständig einrasten und ein „Klick“-Geräusch erzeugen.

HINWEIS:	 Stellen Sie sicher, dass Sie das Analogstick-Modul nach dem Austausch über das 
Display oder über Gear Link kalibrieren.

4.	 Befestigen Sie den Analogstick-Aufsatz.

5.	 Bringen Sie die Magnetabdeckung an, die Sie zuvor entfernt haben.



Schnellstartanleitung54

Deutsch

Abdeckungen für hintere Tasten verwenden
Ihr Controller-Paket enthält vier magnetische Abdeckungen für die magnetischen 
multifunktionalen hinteren Tasten, sodass Sie die nicht verwendeten hinteren Tasten 
problemlos durch die Abdeckungen ersetzen können, um versehentliche Betätigungen 
zu vermeiden.

So installieren Sie die Abdeckung für die hintere Taste:

1.	 Entfernen Sie die multifunktionale hintere Taste von Ihrem Controller.
2.	 Setzen Sie die Abdeckung für die hintere Taste in die Aussparung ein und stellen 

Sie sicher, dass sie sicher befestigt ist.
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خطوات تمكين/ تعطيل المشغلات القابلة للتحديد
يمكنك تمكين المفاتيح لتقصير مسافة التنقل الخاصة بالمشغلات اليسرى واليمنى من خلال سحب المفاتيح للخارج. 

وللرجوع لوضع التشغيل الكامل؛ ببساطة اسحب المفاتيح للداخل.

وضع بادئ التشغيل القصير

وضع بادئ التشغيل الكامل

العربية
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البدء

PC

اتصل بجهاز الكمبيوتر
عبر الاتصال السلكي

.USB اضبط مفتاح الاتصال على وضع 	.1
	قم بتوصيل وحدة التحكم بالكمبيوتر باستخدام كابل USB Type-C®‎ المرفق، وستعمل وحدة التحكم تلقائيًاً. .2
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عبر 2.4 غيغا هرتز
.2.4GHz اضبط مفتاح الاتصال على وضع 	.1

	افتح غطاء الدونجل الموجود على خلفية المتحكم لحزم دونجل USB المرفق. .2
قم بإدخال الدونجل USB في منفذ USB متاح على جهاز الكمبيوتر الخاص بك. 	.3

	اضغط على زر الطاقة في وحدة التحكم لتشغيلها. .4

Bluetooth عبر
.Bluetooth اضبط مفتاح الاتصال على وضع 	.1
	اضغط على زر الطاقة في وحدة التحكم لتشغيلها. .2

	اضغط مع الاستمرار على زر الاقتران حتى يعرض لوحة العرض "جارِِ الاقتران..."، مما يشير إلى أن  .3
وحدة التحكم قد بدأت في عملية الاقتران.

 Add a الموجودة على شريط المهام على حاسوبك الشخصي ثم انقر على Bluetooth اعثر على أيقونة	 .4
device )أضف جهازًًا( < Finish > ROG RAIKIRI II PRO PC )انتهى(.

تعرض لوحة العرض عبارة "تم الاقتران بنجاح"، مما يشير إلى أنه تم توصيل وحدة التحكم بجهاز الكمبيوتر  	.5
الشخصي بنجاح.

ملاحظة:	
• سوف يتم إقران المتحكم تلقائياً بالحاسوب الشخصي المقرن مسبقاً.	
• 	.F إذا لم يتم الاقتران بنجاح خلال دقيقة واحدة، سيطُفأ مؤشر مفاتيح
• أجهزة iOS وmacOS غير مدعومة للاتصال عبر البلوتوث.	

نفّذّ برنامج التشغيل للتثبيت. 	.6

.https://rog.asus.com/controllers-group/ قم بتنزيل وتثبيت برنامج التشغيل من ملاحظة:	

https://rog.asus.com/controllers-group/
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إعدادات التحكم على الشاشة
مع زر التحكم في العرض

يمكنك الضغط مع الاستمرار على زر التحكم في العرض لمدة 3 ثوانٍٍ للدخول إلى أو الخروج من قائمة التحكم على 
 A الهجينة للتنقل بين الخيارات. اضغط على D الشاشة. عند التفعيل، استخدم الأزرار اليسرى أو اليمنى على لوحة

لتأكيد الاختيار أو اضغط على B للرجوع.

تغيير الملف الشخصي. التبديل بين الملفات الشخصية من 1 إلى 5. 	•

يمكنك أيضًًا الضغط على زر التحكم في العرض لفترة وجيزة للتنقل بين الملفات الشخصية. ملاحظة:

إعداد الزر. قم بتكوين إعادة التعيين، وحدات الماكرو، ووظائف التيربو. 	•
.LED RGB سطوع الإضاءة. قم بتعديل سطوع إضاءة •

إعداد الرسوم المتحركة. حدد حركة العرض. 	•
سطوع اللوحة. قم بضبط سطوع لوحة العرض. 	•

الاهتزاز. اضبط مستوى اهتزاز وحدة التحكم. 	•
المعايرة. عاير عصي الإبهام. 	•

إعادة ضبط المصنع. أعد ضبط جهاز التحكم على إعدادات المصنع. 	•

مع مفاتيح الوظائف

يمكنك الضغط على مفاتيح F (F1/F2/F3/F4)‎ لتكوين إعادة تخصيص الأزرار ووظائف الماكرو والتيربو.

F1. إعادة تعيين الأزرار. •
F2. تعيين وظائف الماكرو. •

F3. قم بتكوين وظائف التيربو. •
F4. قم بتشغيل وظيفة التيربو أو إيقافها. •

استخدم Gear Link https://gearlink.asus.com لتخصيص مفاتيح F على وحدة التحكم الخاصة بك. ملاحظة:	

https://gearlink.asus.com
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استخدام حوامل التثبيت
تتوفر وحدة التحكم الخاصة بك مرفقة مع حوامل تثبيت لقاعدة الشحن، ما يتيح لك شحن وحدة التحكم الخاصة بك 

.ROG خارج حقيبة

لتركيب حوامل التثبيت:

اربط حوامل التثبيت بالجزء السفلي من قاعدة الشحن. 	.1

اعكس قاعدة الشحن بحيث يكون الجزء العلوي لها مواجهًًا لأعلى. 	.2
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شحن وحدة التحكم الخاصة بك
لشحن وحدة التحكم الخاصة بك:

حاذِِ دبوس بوجو الأنثى على الجزء السفلي من وحدة التحكم الخاصة بك مع دبوس بوجو الذكر في قاعدة  	.1
الشحن.

أو

ادفع وحدة التحكم لأسفل على قاعدة الشحن حتى يتم تركيبها بالكامل. 	.2
وصّّل قاعدة الشحن بمصدر طاقة باستخدام كبل USB Type-C®‎ المرفق. 	.3

أو
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استبدال أغطية عصا الإبهام و/أو وحدات عصا الإبهام
لاستبدال أغطية عصا الإبهام و/أو وحدات عصا الإبهام:

حدد الفتحات على كلا الجانبين في وحدة التحكم الخاصة بك لإزالة الغطاء العلوي المغناطيسي. 	.1

انزع غطاء عصا الإبهام.  	.2

إذا كنت بحاجة إلى استبدال عصا الإبهام، فاستخدم أداة سحب عصا الإبهام لتحرير المشابك الموجودة في  	.3
وحدة عصا الإبهام، ثم اسحبها للأعلى لإزالتها. 
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العربية

قم بمحاذاة دبوس بوجو الأنثوي في وحدة عصا الإبهام البديلة مع دبوس بوجو الذكري في وحدة التحكم  	
الخاصة بك، ثم اضغط على وحدة عصا الإبهام في وحدة التحكم حتى تثبت بإحكام. تأكد من أن الأرجل القابلة 

للتركيب مثبتة بالكامل مع صوت "نقرة".

تأكد من معايرة وحدة عصا الإبهام عبر لوحة العرض أو من خلال Gear Link بعد استبدال وحدة عصا الإبهام. ملاحظة:

قم بتثبيت غطاء عصا الإبهام. 	.4

قم بتركيب الغطاء المغناطيسي الذي قمت بإزالته سابقًاً. 	.5
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باستخدام غطاء الزر الخلفي
يأتي جهاز التحكم الخاص بك بأربعة أغطية مغناطيسية لأزرار الخلفية متعددة الوظائف المغناطيسية، مما يتيح لك 

بسهولة استبدال الأزرار الخلفية غير المستخدمة بأغطية لتجنب النقرات الخاطئة.

لتثبيت غطاء الزر الخلفي:

قم بإزالة الزر الخلفي متعدد الوظائف من وحدة التحكم الخاصة بك. 	.1
أدخل غطاء الزر الخلفي في الفتحة وتأكد من تثبيته بإحكام. 	.2
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Português do Brasil

Português do Brasil
Ativando/Desativando gatilhos de etapa selecionáveis

Você pode habilitar os acionadores para encurtar a distância de deslocamento 
dos gatilhos esquerdo e direito deslizando os acionadores para fora. Para voltar 
ao modo de disparo completo, basta deslizar os acionadores para dentro.

Modo de gatilho curto

Modo de gatilho completo
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Iniciando

PC

Conecte ao PC
Por conexão com fio

1.	 Defina o interruptor de conexão para o modo USB.
2.	 ��Conecte o seu controle ao PC com o cabo USB Type-C® fornecido, e o 

controle será ligado automaticamente.
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Português do Brasil

Via 2,4 GHz

1.	 Defina o interruptor de conexão para o modo 2.4GHz.
2.	 �Abra a tampa na parte de trás do controle para pegar o dongle USB incluso.
3.	 �Insira o dongle USB em uma porta USB disponível em seu PC.
4.	 �Pressione o botão liga/desliga no seu controle para ligá-lo.

Por Bluetooth

1.	 Defina o interruptor de conexão para o modo Bluetooth.
2.	 �Pressione o botão liga/desliga no seu controle para ligá-lo.
3.	 �Pressione e segure o botão de emparelhamento até que o painel de exibição 

mostre “Pairing...(Emparelhando...)”, indicando que o controle iniciou o 
emparelhamento.

4.	 �Encontre o ícone do Bluetooth na barra de tarefas do seu PC e clique em 
Add a device (Adicionar dispositivo) > ROG RAIKIRI II PRO PC > Finish 
(Finalizar).

5.	 O painel de exibição mostra "Pairing successful (Emparelhamento bem-
sucedido)", indicando que o controlador foi conectado ao PC com sucesso.

NOTA:	

•	 Seu controle se emparelhará automaticamente com o PC emparelhado previamente.

•	 Se o emparelhamento não for bem-sucedido em 1 minuto, o indicador das teclas F 
será desligado.

•	 Dispositivos com iOS e macOS não são compatíveis com conexão Bluetooth.

6.	 Execute o driver para instalação.

NOTA:	 Transfira e instale o driver a partir de https://rog.asus.com/controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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Configurações de controle no visor
Com botão de controle do visor
Você pode manter pressionado o botão de controle do visor por 3 segundos 
para entrar ou sair do menu de controle na tela. Quando ativado, use os botões 
esquerdo ou direito do D-pad híbrido para navegar pelas opções. Pressione A 
para confirmar uma seleção ou B para voltar.

•	 Alteração de perfil. Alternar entre os perfis de 1 a 5.
NOTA:	 Você também pode pressionar brevemente o botão de controle do visor para 
alternar entre os perfis.

•	 Configuração do botão. Configure o remapeamento, os macros e as 
funções turbo.

•	 Brilho da iluminação. Ajuste o brilho da iluminação LED RGB.
•	 Configuração de Animação. Selecione a animação de exibição.
•	 Brilho do painel. Ajuste o brilho do painel de exibição.
•	 Vibração. Ajuste o nível de vibração do controle.
•	 Calibração. Calibre os analógicos.
•	 Redefinição de fábrica. Redefina o controle para as configurações de fábrica.

Configuração das Teclas F

Você pode pressionar as teclas F (F1/F2/F3/F4) para configurar o 
remapeamento de botões, macro e funções turbo.

•	 F1. Remapear botões.
•	 F2. Atribuir funções macro.
•	 F3. Configure as funções turbo.
•	 F4. Ative ou desative a função turbo.

NOTA:	 Utilize o Gear Link https://gearlink.asus.com para personalizar as teclas F do 
seu controle.

https://gearlink.asus.com
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Português do Brasil

Utilizando os suportes
Seu controle é fornecido com suportes para a base de carregamento, permitindo 
que você carregue seu controle fora da bolsa ROG.

Para instalar os suportes:

1.	 Fixe os suportes na parte inferior da base de carregamento.

2.	 Vire a base de carregamento com a parte superior voltada para cima.
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Carregando o seu controle
Para carregar o seu controle:

1.	 Alinhe o pino Pogo fêmea na parte inferior do seu controle com o pino Pogo 
macho na base de carregamento.

OU

2.	 Pressione seu controle sobre a base de carregamento até que esteja 
totalmente encaixado.

3.	 Conecte a base de carregamento a uma fonte de alimentação utilizando o 
cabo USB Type-C® fornecido.

OU
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Português do Brasil

Substituindo as capas e/ou os módulos dos analógicos
Substituindo as capas e/ou os módulos dos analógicos
1.	 Localize as ranhuras em ambos os lados do seu controle para remover a 

tampa magnética superior.

2.	 Retire a capa do módulo analógico. 

3.	 Se você precisar substituir o joystick, use o removedor de joystick para 
soltar os encaixes do módulo do joystick e, em seguida, puxe-o para cima 
para removê-lo. 
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	 Alinhe o pino fêmea no módulo de substituição do analógico com o pino 
macho no seu controle e, em seguida, pressione o novo módulo analógico 
no controle até que esteja firmemente encaixado. Certifique-se de que  as 
travas estejam totalmente encaixadas com um som de “clique”.

NOTA:	 Certifique-se de calibrar o módulo do thumbstick através do painel de exibição 
ou via Gear Link após substituir o módulo do thumbstick.

4.	 Coloque a capa do analógico.

5.	 Instale a tampa magnética que você removeu anteriormente.
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Usando as tampas dos botões traseiros
Seu controle vem com quatro tampas magnéticas para os botões traseiros 
magnéticos multifuncionais, permitindo que você substitua facilmente os botões 
traseiros não utilizados por tampas para evitar cliques acidentais.

Para instalar a tampa do botão traseiro:

1.	 Remova o botão traseiro multifuncional do seu controle.
2.	 Insira a tampa do botão traseiro no encaixe e certifique-se de que ela esteja 

devidamente posicionada.
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Čeština
Aktivace/Deaktivace Volitelných Krokových Spouští

Posunutím spínačů směrem ven můžete povolit spínačům zkrátit dráhu pohybu 
levé a pravé spouště. Chcete-li obnovit režim plného rozsahu spouští, posuňte 
spínače směrem dovnitř.

Režim krátké spouště

Režim plné spouště
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Začínáme

PC

Připojte k počítači
Přes drátové připojení

1.	 Nastavte přepínač připojení do režimu USB.
2.	�� Připojte váš ovladač k počítači pomocí dodaného kabelu USB Type-C® a 

ovladač se automaticky zapne.
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1.	 Nastavte přepínač připojení do režimu 2,4 GHz.
2.	� Otevřete kryt adaptéru dongle na zadní straně ovladače a vyjměte přiložený 

adaptér USB dongle.
3.	� Připojte adaptér USB dongle k volnému portu USB počítače.
4.	� Stiskněte tlačítko napájení na svém ovladači, abyste jej zapnuli.

Přes Bluetooth

1.	 Nastavte přepínač připojení režim Bluetooth.
2.	� Stiskněte tlačítko napájení na svém ovladači, abyste jej zapnuli.
3.	� Stiskněte a podržte tlačítko pro párování, dokud se na panelu displeje 

nezobrazí „Párování...“, což znamená, že ovladač zahájil proces párování.
4.	� Najděte ikonu Bluetooth na hlavním panelu vašeho počítače, poté klikněte na 

Add a device (Přidat zařízení) > ROG RAIKIRI II PRO PC > Finish (Dokončit).
5.	 Panel displeje zobrazuje „Párování úspěšné“, což znamená, že ovladač byl 

úspěšně připojen k PC.

POZNÁMKA:	

•	 Ovladač se automaticky spáruje s dříve spárovaným počítačem.

•	 Pokud se párování nezdaří do 1 minuty, indikátor kláves F zhasne.

•	 Zařízení s iOS a macOS nejsou podporována pro připojení přes Bluetooth.

6.	 Spusťte ovladač pro instalaci.

POZNÁMKA:	 Stáhněte a nainstalujte ovladač z webu https://rog.asus.com/
controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
https://rog.asus.com/controllers-group/
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Nastavení ovládání na obrazovce
S tlačítkem pro ovládání displeje
Můžete stisknout a podržet tlačítko pro ovládání displeje po dobu 3 sekund, 
abyste vstoupili do nabídky ovládání na obrazovce nebo ji opustili. Když je 
aktivováno, použijte levé nebo pravé tlačítko na hybridním D-padu k navigaci mezi 
možnostmi. Stiskněte A pro potvrzení výběru nebo stiskněte B pro návrat zpět.

•	 Změna profilu. Přepínejte mezi profily 1 až 5.
POZNÁMKA:	 Můžete také krátce stisknout tlačítko ovládání displeje a prochá-
zet profily.

•	 Nastavení tlačítka. Nakonfigurujte přemapování, makra a turbo funkce.
•	 Jas osvětlení. Upravte jas RGB LED osvětlení.
•	 Nastavení animace. Vyberte animaci zobrazení.
•	 Jas panelu. Upravte jas panelu displeje.
•	 Vibration (Vibrace). Upravte úroveň vibrací ovladače.
•	 Kalibrace. Kalibrujte joysticky.
•	 Obnovení továrního nastavení. Resetujte ovladač na tovární nastavení.

S funkčními klávesami

Můžete stisknout klávesy F (F1/F2/F3/F4) pro nastavení přemapování tlačítek, 
makro funkcí a turbo funkcí.

•	 F1. Přiřadit funkce tlačítkům.
•	 F2. Přiřaďte funkce makra.
•	 F3. Nakonfigurujte turbo funkce.
•	 F4. Zapněte nebo vypněte funkci turbo.

POZNÁMKA:	 Využijte Gear Link https://gearlink.asus.com k přizpůsobení 
funkčních kláves vašeho ovladače.

https://gearlink.asus.com
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S ovladačem se dodávají podstavce pro nabíjecí dok, abyste mohli ovladač 
nabíjet mimo brašnu ROG.

Instalace podstavců:

1.	 Připevněte podstavce ke spodku nabíjecího doku.

2.	 Otočte nabíjecí dok horní stranou nahoru.
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Nabíjení ovladače
Postup pro nabíjení ovladače:

1.	 Zarovnejte samičí kontakt na spodku ovladače se samčím kontaktem na 
nabíjecím doku.

NEBO

2.	 Zatlačte ovladač do nabíjecího doku, dokud nebude zcela usazen.
3.	 Připojte nabíjecí dok ke zdroji napájení pomocí dodaného kabelu USB 

Type-C®.

NEBO
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Chcete-li vyměnit krytky a/nebo moduly páček:
1.	 Najděte zářezy na obou stranách ovladače, abyste mohli odstranit 

magnetický horní kryt.

2.	 Sejměte kryt ovladače joysticku. 

3.	 Pokud potřebujete vyměnit joystick, použijte nástroj na vyjmutí joysticku k 
uvolnění západek na modulu joysticku a poté jej vytáhněte směrem nahoru, 
abyste jej odstranili. 



Rychlý průvodce80

Čeština

	 Zarovnejte samičku Pogo pinu na náhradním modulu joysticku se 
samečkem Pogo pinu na ovladači, poté stiskněte modul joysticku do 
ovladače, dokud nebude pevně usazen. Ujistěte se, že nasazovací nožky jsou 
plně zapojeny s charakteristickým „cvaknutím“.

POZNÁMKA:	 Ujistěte se, že po výměně modulu joysticku provedete jeho 
kalibraci prostřednictvím ovládacího panelu nebo přes Gear Link.

4.	 Připevněte kryt joysticku.

5.	 Nainstalujte magnetický kryt, který jste předtím odstranili.
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Váš ovladač je dodáván se čtyřmi magnetickými kryty na magnetická 
multifunkční zadní tlačítka, které vám umožňují snadno nahradit nepoužívaná 
zadní tlačítka kryty a zamezit tak nechtěným stiskům.

K instalaci zadního krytu tlačítka:

1.	 Odstraňte multifunkční zadní tlačítko z vašeho ovladače.
2.	 Vložte zadní kryt tlačítka do slotu a ujistěte se, že je pevně usazen.
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Dansk
Sådan slås valgbare trinudløsere til/fra

Kontakterne kan slås til, så du kan forkorte afstanden mellem venstre og højre 
udløser ved, at trykke kontakterne udad. For at gå tilbage til fuld udløserfunktion, 
skal du blot trykke kontakterne indad igen.

Kort aftrækkerfunktion

Fuld aftrækkerfunktion
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Kom godt i gang

PC

Tilslutning til en computer
Via en kabelforbindelse

1.	 Indstil forbindelsesomskifteren til USB-tilstand.
2.	�� Tilslut din controller til pc'en med det medfølgende USB Type-C®-kabel, og 

controlleren tændes automatisk.
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Via 2.4GHz

1.	 Indstil forbindelseskontakten til 2.4GHz-tilstand.
2.	� Åbn dongledækslet på bagsiden af controlleren for, at tage den medfølgende 

USB-dongle ud.
3.	 Sæt USB-donglen i en ledig USB-port på computeren.
4.	� Tryk på tænd/sluk-knappen på din controller for at tænde den.

Via Bluetooth

1.	 Indstil forbindelseskontakten til Bluetooth-tilstand.
2.	� Tryk på tænd/sluk-knappen på din controller for at tænde den.
3.	� Hold nede på parringstasten, indtil displaypanelet viser “Parring...”, hvilket 

indikerer, at controlleren er begyndt at parre.
4.	� Find Bluetooth-ikonet på proceslinjen på din computer, og klik derefter på 

Tilføj en enhed > ROG RAIKIRI II PRO PC > Udfør.
5.	 Displaypanelet viser "Parring lykkedes", hvilket indikerer, at controlleren er 

blevet forbundet til pc'en med succes.

BEMÆRK:	

•	 Din controller parres automatisk med den computer, som den førhen har været parret 
med.

•	 Hvis parringen ikke lykkes inden for 1 minut, slukkes F-tasternes indikator.

•	 IOS- og macOS-enheder understøttes ikke til Bluetooth-forbindelse.

6.	 Udfør driveren til installation.

BEMÆRK:	 Download og installer Driver fra https://rog.asus.com/controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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Indstillinger for skærmkontrol
Med skærmkontrolknap
Du kan trykke på og holde displaykontrolknappen nede i 3 sekunder for at gå 
ind i eller afslutte menuen for skærmkontrol. Når den er aktiveret, skal du bruge 
de venstre eller højre knapper på den hybride D-pad til at navigere gennem 
valgmulighederne. Tryk på A for at bekræfte et valg, eller tryk på B for at gå 
tilbage.

•	 Profilændring. Skift mellem profiler 1 til 5.

BEMÆRK:	 Du kan også trykke kortvarigt på displaykontrolknappen for at skifte mellem 
profiler.

•	 Knapindstilling. Konfigurer ommapping, makroer og turbofunktioner.
•	 Lysstyrke. Juster lysstyrken på RGB LED-belysningen.
•	 Animationsindstilling. Vælg displayanimationen.
•	 Panellysstyrke. Juster lysstyrken på skærmpanelet.
•	 Vibration. Juster controllerens vibrationsniveau.
•	 Kalibrering. Kalibrér tommepindene.
•	 Gendannelse til fabriksindstillinger. Nulstil controlleren til 

fabriksindstillingerne.

Med F-taster
Du kan trykke på F-tasterne (F1/F2/F3/F4) for at konfigurere knapomlægning, 
makro- og turbofunktioner.

•	 F1. Omtildel knapper.
•	 F2. Tildel makrofunktioner.
•	 F3. Konfigurer turbofunktioner.
•	 F4. Tænd eller sluk for turbofunktionen.

BEMÆRK:	 Brug Gear Link https://gearlink.asus.com til at tilpasse F-tasterne på din 
controller.

https://gearlink.asus.com
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Sådan bruger du stativholderne
Din controller leveres med stativholdere til opladningsdocken, så du kan oplade 
din controller, når den ikke er i ROG-tasken.

Sådan sætter du stativholderne på:

1.	 Spænd stativholderne fast på bunden af opladningsdocken.

2.	 Vend opladningsdocken med oversiden opad.
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Opladning af din controller
Sådan oplader du din controller:

1.	 Sæt Pogo-hunstikket, der sidder på bunden af controlleren, mod Pogo-
hanstikket på opladningsdocken.

ELLER

2.	 Tryk controlleren ned på opladningsdocken, indtil den sidder helt fast.
3.	 Tilslut opladningsdocken til en strømkilde med det medfølgende USB Type-

C®-kabel.

ELLER
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Udskiftning af tommelstikskapper og/eller tommelstiksmoduler
For at udskille tommelsknoppekapper og/eller tommelsknoppemoduler:

1.	 Find hakkerne på begge sider af din controller for at fjerne det magnetiske 
topcover.

2.	 Fjern tommelstikhætten. 

3.	 Hvis du skal udskifte thumbstick'en, brug thumbstick-puleren til at frigøre 
låsene på thumbstick-modulet, og træk det derefter opad for at fjerne det. 
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	 Justér den kvindelige Pogo-pin på den udskiftede tommelstiksmodul 
med den mandlige Pogo-pin på din controller, og tryk derefter 
tommelstiksmodulet ind i din controller, indtil det sidder fast. Sørg for, at de 
indklikkelige fødder er fuldt engageret med en "klik"-lyd.

BEMÆRK:	 Sørg for at kalibrere tommelstiksmodulet gennem displaypanelet eller via 
Gear Link efter udskiftning af tommelstiksmodulet.

4.	 Fastgør tommelstik-kappen.

5.	 Installer det magnetiske dæksel, som du fjernede tidligere.
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Dansk

Ved brug af bagknappens dæksel
Din controller leveres med fire magnetiske dæksler til de magnetiske 
multifunktionelle bagknapper, så du nemt kan udskifte de ubrugte bagknapper 
med dæksler for at undgå fejlagtige tryk.

For at montere det bageste knapdæksel:

1.	 Fjern den multifunktionelle bagknap fra din controller.
2.	 Indsæt bagknapdækslet i åbningen, og sørg for, at det sidder sikkert fast.
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U kunt de schakelaars inschakelen om de bewegingsafstand van de linker- en 
rechtertriggers te verkorten door de schakelaars naar buiten te schuiven. Om 
terug te keren naar de volle triggermodus, schuift u de schakelaars naar binnen.

Korte activeringsmodus

N
ed

er
la

nd
s

Volle activeringsmodus

Nederlands
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Aan de slag

PC

Verbinden met pc
Via bekabelde aansluiting

1.	 Stel de verbindingsschakelaar in op USB-modus.
2.	� Sluit uw controller aan op de pc met de meegeleverde USB Type-C®-kabel, en 

de controller wordt automatisch ingeschakeld.
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1.	 Stel de verbindingsschakelaar in op de 2,4 GHz modus.
2.	� Open de dongle-afdekking op de achterkant van de controller om de 

meegeleverde USB-dongle op te nemen.
3.	� Stop de USB-dongle in een beschikbare USB-poort op uw pc.
4.	� Druk op de aan-uitknop op uw controller om deze in te schakelen.

Via Bluetooth

1.	 Stel de verbindingsschakelaar in op de Bluetooth modus.
2.	� Druk op de aan-uitknop op uw controller om deze in te schakelen.
3.	� Houd de koppelingsknop ingedrukt totdat het paneel "Koppelen..." weergeeft, 

wat aangeeft dat de controller is begonnen met koppelen.
4.	� Zoek het Bluetooth-pictogram op de taakbalk op uw pc en klik dan op Add 

a device (Een apparaat toevoegen) > ROG RAIKIRI II PRO PC > Finish 
(Voltooien).

5.	 Het displaypaneel toont "Koppeling succesvol", wat aangeeft dat de 
controller met succes verbonden is met de pc.

OPMERKING:

•	 Uw controller zal automatische koppelen met de eerder gekoppelde pc.

•	 Als koppelen binnen 1 minuut niet succesvol is, zal de F-toetsenindicator uitscha-
kelen.

•	 IOS- en macOS-apparaten worden niet ondersteund voor Bluetooth-verbinding.

6.	 Voer het stuurprogramma uit voor installatie.

OPMERKING:	 Download en installeer de het stuurprogramma van  
https://rog.asus.com/controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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Instellingen voor bediening op het scherm
Met displaybedieningsknop
U kunt de displaybedieningsknop 3 seconden ingedrukt houden om het menu voor 
bediening op het scherm te openen of te verlaten. Wanneer ingeschakeld, gebruik 
de linker- of rechterknoppen op de hybride D-pad om door opties te navigeren. 
Druk op A om een selectie te bevestigen of druk op B om terug te gaan.
•	 Profielwijziging. Schakel tussen profielen 1 tot 5.

OPMERKING:	 Je kunt ook kort op de displaybedieningsknop drukken om door profie-
len te bladeren.

•	 Knopinstelling. Configureer het opnieuw toewijzen, macro's en turbofuncties.
•	 Helderheid van de verlichting. Pas de helderheid van de RGB LED-verlichting 

aan.
•	 Animatie-instelling. Selecteer de weergaveanimatie.
•	 Paneelhelderheid. Pas de helderheid van het beeldscherm aan.
•	 Trillingen. Stel het trillingsniveau van de controller in.
•	 Kalibratie. Kalibreer de duimsticks.
•	 Fabrieksinstellingen herstellen. Stel de controller opnieuw in naar 

fabrieksinstellingen.

Met F-toetsen
U kunt op de F-toetsen (F1/F2/F3/F4) drukken om knophermapping, macro- en 
turbofuncties te configureren.

•	 F1. Knoppen opnieuw toewijzen.
•	 F2. Wijs macrofuncties toe.
•	 F3. Configureer turbofuncties.
•	 F4. Schakel de turbofunctie in of uit.

OPMERKING:	 Gebruik Gear Link https://gearlink.asus.com om de F-toetsen van uw 
controller aan te passen.

https://gearlink.asus.com
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Uw controller wordt geleverd met standaardhouders voor het oplaadstation, 
zodat u uw controller buiten de ROG-tas kunt opladen.

Ga als volgt te werk om de standaardhouders te installeren:

1.	 Bevestig de standaardhouders aan de onderkant van het oplaadstation.

2.	 Klap het oplaadstation met de bovenkant naar boven.
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Uw controller opladen
Zo laad u uw controller op:

1.	 Lijn de vrouwelijke Pogo-pin aan de onderkant van de controller uit met de 
mannelijke Pogo-pin op het oplaadstation.

OF

2.	 Druk de controller omlaag op het oplaadstation totdat deze goed op zijn 
plaats zit.

3.	 Sluit het oplaadstation aan op een voedingsbron met behulp van de 
meegeleverde USB Type-C®-kabel.

OF
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Om de duimstickdoppen en/of duimstickmodules te vervangen:

1.	 Vind de inkepingen aan beide zijden van uw controller om de magnetische 
bovenklep te verwijderen.

2.	 Trek de duimstickkap eraf. 

3.	 Als u de duimstick moet vervangen, gebruik dan de duimsticktrekker om 
de vergrendelingen op de duimstickmodule los te maken en trek deze 
vervolgens omhoog om deze te verwijderen. 
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	 Lijn de vrouwelijke Pogo-pin op de vervangende duimstickmodule uit met 
de mannelijke Pogo-pin op je controller, druk daarna de duimstickmodule in 
je controller totdat deze stevig is geplaatst. Zorg ervoor dat de klikvoetjes 
volledig vastklikken met een ‘klik’-geluid.

OPMERKING:	 Zorg ervoor dat u de duimstickmodule kalibreert via het display-
paneel of via Gear Link nadat u de duimstickmodule hebt vervangen.

4.	 Bevestig de duimstickdop.

5.	 Installeer de magnetische afdekking die u eerder hebt verwijderd.
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sDe achterklep van de knop gebruiken

Uw controller wordt geleverd met vier magnetische afdekkappen voor de 
magnetische multifunctionele knoppen aan de achterzijde, zodat u ongebruikte 
knoppen aan de achterzijde eenvoudig kunt vervangen door afdekkappen om 
onbedoelde klikken te voorkomen.

Om de achterste knopafdekking te installeren:

1.	 Verwijder de multifunctionele achterknop van je controller.
2.	 Plaats de achterste knopafdekking in de sleuf en zorg ervoor dat deze stevig 

is aangebracht.
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Valittavissa Olevien Askel-Liipaisimien Ottaminen Käyttöön / Pois 
Käytöstä
Voit ottaa käyttöön kytkimet lyhentääksesi vasemman ja oikean liipaisimen 
välimatkan pituutta liu’uttamalla kytkimiä ulospäin. Siirtyäksesi takaisin 
kokoliipaisintilaan, liu’uta kytkimiä sisäänpäin.

Lyhyt liipaisintila

Täysi liipaisintila

Suomi



ROG RAIKIRI II PRO PC langaton peliohjain 101

Su
om

iNäin pääset alkuun

PC

Yhdistä PC-tietokoneeseen
Langallisella yhteydellä

1.	 Aseta yhteyskytkin USB-tilaan.
2.	�� Liitä ohjain tietokoneeseen mukana tulevalla USB Type-C® -kaapelilla, jolloin 

ohjain käynnistyy automaattisesti.
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2.4GHz kautta

1.	 Aseta yhteyskytkin 2.4GHz -tilaan.
2.	� Avaa ohjaimen takana oleva kotelon kansi ottaaksesi USB-lähettimen esiin.
3.	� Liitä USB-lähetin PC:n käytettävissä olevaan USB-porttiin.
4.	� Paina ohjaimesi virtapainiketta sen kytkemiseksi päälle.

Bluetoothin kautta

1.	 Aseta yhteyskytkin Bluetooth-tilaan.
2.	� Paina ohjaimesi virtapainiketta sen kytkemiseksi päälle.
3.	� Pidä pariliitospainiketta painettuna, kunnes näyttöpaneeli näyttää tekstin 

"Pairing... (Pariliitos...)", mikä osoittaa, että ohjain on aloittanut pariliitoksen.
4.	� Etsi Bluetooth-kuvake PC:n tehtäväpalkista ja napsauta sitten Add a device 

(Lisää laite) > ROG RAIKIRI II PRO PC > Finish (Lopeta).
5.	 Näyttöpaneeli näyttää "Pairing successful (Pariliitos onnistui)", mikä 

osoittaa, että ohjain on yhdistetty onnistuneesti tietokoneeseen.

HUOMAUTUS:

•	 Ohjain muodostaa automaattisesti laiteparin aiemmin pariutetun PC:n kanssa.

•	 Jos paritus ei onnistu yhden minuutin kuluessa, F-näppäinten merkkivalo sammuu.

•	 IOS- ja macOS-laitteita ei tueta Bluetooth-yhteyteen.

6.	 Asenna laiteohjain.

HUOMAUTUS:	 Lataa ja asenna ohjain osoitteesta https://rog.asus.com/controllers-
group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
https://rog.asus.com/controllers-group/
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iNäytön ohjausasetukset
Näytön ohjauspainikkeella

Voit painaa ja pitää näyttöohjauspainiketta painettuna 3 sekunnin ajan siirtyäksesi 
näytön ohjausvalikkoon tai poistuaksesi siitä. Kun tämä on käytössä, käytä 
hybridiohjaimen D-pad-ohjaimen vasenta tai oikeaa painiketta navigoidaksesi 
vaihtoehtojen välillä. Paina A vahvistaaksesi valinnan tai B palataksesi takaisin.

•	 Profiilin muutos. Vaihda profiilien 1–5 välillä.

HUOMAUTUS:	 Voit myös painaa näyttöohjauspainiketta lyhyesti selataksesi profiileja.

•	 Painikkeen asetus. Määritä uudelleenkohdistus, makrot ja turbotoiminnot.
•	 Valaistuksen kirkkaus. Säädä RGB-LED-valaistuksen kirkkautta.
•	 Animaatioasetus. Valitse näytön animaatio.
•	 Paneelin kirkkaus. Säädä näyttöpaneelin kirkkautta.
•	 Värinä. Säädä ohjaimen värinävoimakkuutta.
•	 Kalibrointi. Kalibroi peukalotatit.
•	 Tehdasasetusten palautus. Palauta ohjain tehdasasetuksiin.

F-näppäimillä

Voit painaa F-näppäimiä (F1/F2/F3/F4) määrittääksesi painikkeiden 
uudelleenohjauksen, makrot ja turbo-toiminnot.

•	 F1. Määritä painikkeet uudelleen.
•	 F2. Määritä makrotoiminnot.
•	 F3. Määritä turbo-toiminnot.
•	 F4. Ota turbotoiminto käyttöön tai pois käytöstä.

HUOMAUTUS:	 Hyödynnä Gear Link https://gearlink.asus.com mukauttaaksesi 
ohjaimesi F-näppäimiä.

https://gearlink.asus.com
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Jalustan pidikkeiden käyttö
Ohjaimen mukana toimitetaan latausdokkarin jalustapidikkeet, joiden avulla voit 
ladata ohjaimen ROG-laukun ulkopuolella.

Asenna jalustan pidikkeet:

1.	 Kiinnitä jalustapidikkeet lataustelakan pohjaan.

2.	 Käännä lataustelakkaa siten, että sen yläosa osoittaa ylöspäin.
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iOhjaimen lataaminen
Ohjaimen lataaminen:

1.	 Kohdista ohjaimen pohjassa oleva naaraspuolinen Pogo-tappi lataustelakan 
urospuoliseen Pogo-tappiin.

TAI

2.	 Paina ohjain alaspäin lataustelakkaan, kunnes se on täysin paikallaan.
3.	 Liitä lataustelakka virtalähteeseen mukana toimitetulla USB Type-C® 

-kaapelilla.

TAI
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Peukalotikun kupujen ja/tai peukalotikun moduulien vaihtaminen
Vaihtaaksesi peukalotatin suojukset ja/tai peukalotattimoduulit:

1.	 Etsi lovet ohjaimesi molemmilta puolilta poistaaksesi magneettisen yläkannen.

2.	 Irrota peukalotatin suojus. 

3.	 Jos tarvitset peukalotikun vaihtamista, käytä peukalotikun irrotustyökalua 
vapauttaaksesi peukalotikkumoduulin kiinnikkeet, ja vedä se sitten ylöspäin 
irrottaaksesi sen. 
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i	 Kohdista peukalosauvan vaihtomoduulin naaraspuolinen Pogo-nasta 
ohjaimen urospuoliseen Pogo-nastaan ja paina sitten peukalosauvamoduuli 
ohjaimeen, kunnes se on tukevasti paikallaan. Varmista, että napsautettavat 
jalat ovat lukittuneet täysin ja että kuuluu ”naksahdus”.

HUOMAUTUS:	 Varmista, että kalibroit peukalotikkumoduulin näyttöpaneelin 
kautta tai Gear Linkin avulla peukalotikkumoduulin vaihtamisen jälkeen.

4.	 Kiinnitä peukalotikun suojus.

5.	 Asenna aiemmin poistamasi magneettinen suoja takaisin.
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Takapainikkeen suojuksen käyttäminen
Ohjaimen mukana toimitetaan neljä magneettista suojusta magneettisille 
monitoimisille takapainikkeille, jotta voit helposti peittää käyttämättömät 
takapainikkeet välttääksesi virhepainalluksia.

Asentaaksesi takapainikkeen suojan:

1.	 Irrota monitoiminen takapainike ohjaimesta.
2.	 Aseta takapainikkeen suojus paikalleen aukkoon ja varmista, että se on 

kiinnitetty tukevasti.
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עברית
הפעלה/השבתה של אפשרות הבחירה של התנהגות הטריגרים

אתה יכול לאפשר למתגים לקצר את מרחק הנסיעה של ההדק השמאלי והימני על ידי החלקת 
המתגים כלפי חוץ. כדי לחזור למצב טריגרים מלא, פשוט הזז את המתגים בכיוון פנימה.

מצב טריגר קצר

מצב טריגר מלא
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עברית

צעדים ראשונים

PC

התחבר למחשב
באמצעות חיבור קווי

.USB הגדר את מתג החיבור למצב 	.1
	חבר את הבקר למחשב באמצעות כבל ®USB Type-C הכלול, והבקר יידלק באופן  .2

אוטומטי.
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2.4GHz באמצעות
.2.4GHz מגדירים את מתג החיבור למצב 	.1

	פתח את מכסה הדונגל בגב הבקר כדי להרים את דונגל ה-USB המצורף. .2
	�הכנס את דונגל ה-USB ליציאת USB פנויה במחשב שלך. .3

	לחץ על לחצן ההפעלה בשלט שלך כדי להפעיל אותו. .4

Bluetooth באמצעות
.Bluetooth מגדירים את מתג החיבור למצב 	.1

	לחץ על לחצן ההפעלה בשלט שלך כדי להפעיל אותו. .2
	לחץ והחזק את כפתור השיוך עד שפאנל התצוגה יציג את ההודעה "Pairing...", המצביעה  .3

על כך שהבקר התחיל בתהליך השיוך.
	מצא את סמל ה-Bluetooth בשורת המשימות במחשב שלך ולאחר מכן לחץ על הוסף  .4

התקן < ROG RAIKIRI II PRO PC < סיום.
לוח התצוגה מציג את ההודעה "הצימוד הצליח", המצביעה על כך שהבקר חובר בהצלחה  	.5

למחשב.

הערה:	
• הבקר שלך יבצע התאמה אוטומטית למחשב המחובר קודם לכן.	
• אם התאמת המכשירים אינה מצליחה תוך דקה אחת, מחוון מקשי ה-F יכבה.	
• 	.Bluetooth אינם נתמכים עבור חיבור macOS-ו iOS מכשירי

הפעל את מנהל ההתקן לצורך התקנה. 	.6

./https://rog.asus.com/controllers-group הורד והתקן את הדרייבר מהכתובת הערה:	

https://rog.asus.com/controllers-group/
https://rog.asus.com/controllers-group/
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עברית

הגדרות שליטה על המסך
עם כפתור שליטה בתצוגה

ניתן ללחוץ ולהחזיק את כפתור בקרת התצוגה במשך 3 שניות כדי להיכנס או לצאת מתפריט 
 D-pad-הבקרה על המסך. כאשר הוא מופעל, השתמש בלחצנים השמאלי או הימני על ה
ההיברידי כדי לנווט בין האפשרויות. לחץ על A כדי לאשר בחירה או לחץ על B כדי לחזור 

אחורה.

שינוי פרופיל. החלף בין פרופילים 1 עד 5. 	•

באפשרותך גם ללחוץ בקצרה על כפתור בקרת התצוגה כדי לעבור בין הפרופילים. הערה:

הגדרת כפתור. הגדר מיפוי מחדש, מאקרו ופונקציות טורבו. 	•
.RGB LED-בהירות תאורה. כוונן את עוצמת הבהירות של תאורת ה 	•

הגדרת אנימציה. בחר את אנימציית התצוגה. 	•
בהירות המסך. התאם את הבהירות של פאנל התצוגה. 	•

רעידות. כוון את רמת הרטט של הבקר. 	•
כיול. כוון את מוטות האגודל. 	•

איפוס למצב יצרן. אפס את הבקר להגדרות היצרן. 	•

עם מקשי פונקציה

ניתן ללחוץ על מקשי - )F1/F2/F3/F4( כדי להגדיר מיפוי מחדש של לחצנים, מקרו ופונקציות 
טורבו.

F1. התאם מחדש כפתורים. •
F2. הקצה פונקציות מקרו. •

F3. הגדר את פונקציות הטורבו. •
F4. הפעל או כבה את פונקציית הטורבו. •

 F-כדי להתאים אישית את מקשי ה Gear Link https://gearlink.asus.com השתמש בקישור הערה:
בבקר שלך.

https://gearlink.asus.com
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שימוש במעמדים
הבקר מגיע עם מעמדים עבור מעגן הטעינה כדי לאפשר לך לטעון את הבקר מחוץ לתיק 

.ROG-ה

כדי להתקין את המעמדים:

חבר את המעמדים לתחתית מעגן הטעינה. 	.1

הפוך את מעגן הטעינה כל שהחלק העליון פונה מעלה. 	.2
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עברית

טעינת הבקר
כדי לטעון את הבקר:

יישר את פין ה-Pogo נקבה שבתחתית הבקר עם פין ה-Pogo זכר שבמעגן הטעינה. 	.1

או

לחץ למטה את הבקר לתוך מעגן הטעינה עד להכנסתו המלאה. 	.2
חבר את מעגן הטעינה למקור מתח באמצעות כבל ה-USB Type-C®‎ הכלול. 	.3

או
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החלפת כיפות האגודל ו/או מודולי האגודל
להחלפת כיפות הג'ויסטיק ו/או מודולי הג'ויסטיק:

אתרו את החריצים בשני צידי השלט שלכם כדי להסיר את הכיסוי העליון המגנטי. 	.1

הסר את כיסוי מוט האגודל.  	.2

אם אתה צריך להחליף את מקל האגודל, השתמש במשיכת מקל האגודל כדי לשחרר את  	.3
המנעולים על מודול מקל האגודל, ואז משוך אותו כלפי מעלה כדי להסיר אותו. 
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עברית

יישר את פין הפוגו הנקבי במודול מוט הכיוון החלופי עם פין הפוגו הזכרי בבקר שלך,  	
ולאחר מכן לחץ על מודול מוט הכיוון לתוך הבקר שלך עד שהוא ממוקם היטב. ודא שרגלי 

החיבור נכנסות לחלוטין למקומן עם צליל "קליק".

ודא כי אתה מכייל את מודול הג'ויסטיק דרך לוח התצוגה או באמצעות Gear Link לאחר  הערה:	
החלפת מודול הג'ויסטיק.

חבר את כיפת מקל הבקרה. 	.4

התקן את הכיסוי המגנטי שהסרת קודם לכן. 	.5
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שימוש בכיסוי הכפתור האחורי
לבקר שלך מצורפות ארבעה כיסויים מגנטיים עבור הכפתורים האחוריים הרב-תכליתיים 

המגנטיים, המאפשרים לך להחליף בקלות את הכפתורים האחוריים שאינם בשימוש בכיסויים 
כדי למנוע לחיצות שגויות.

כדי להתקין את כיסוי הלחצן האחורי:

הסר את הכפתור האחורי הרב-תכליתי משלטך. 	.1
הכנס את כיסוי הכפתור האחורי לחריץ וודא שהוא ממוקם בצורה מאובטחת. 	.2
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Választható ravasz funkciók engedélyezése/letiltása

A ravasz válaszadási idejének csökkentését a kapcsolók kifelé csúsztatásával 
engedélyezheti. A normál módba való visszatéréshez egyszerűen csúsztassa a 
kapcsolókat befelé.

Rövid ravasz mód

Hosszú ravasz mód

Magyar
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rElső lépések

PC

Csatlakoztatás a számítógéphez
Vezetékes kapcsolaton keresztül

1.	 Állítsa a csatlakozási kapcsolót USB módba.
2.	� Csatlakoztassa a vezérlőt a PC-hez a mellékelt USB Type-C® kábellel, és a 

vezérlő automatikusan bekapcsol.
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2,4 GHz-en keresztül

1.	 Állítsa át a csatlakozási kapcsolót a 2,4 GHz-os üzemmódra.
2.	� Nyissa ki a vezérlő hátoldalán lévő fedelet, hogy kivegye a mellékelt USB-

kulcsot.
3.	� Csatlakoztassa az USB-kulcsot a PC egyik szabad USB-aljzatához.
4.	� Nyomja meg a vezérlő főkapcsoló gombját a bekapcsolásához.

Bluetooth-on keresztül

1.	 Állítsa át a csatlakozási kapcsolót a Bluetooth-os üzemmódra.
2.	� Nyomja meg a vezérlő főkapcsoló gombját a bekapcsolásához.
3.	� Nyomja meg és tartsa benyomva a párosítási gombot, amíg a kijelzőpanelen 

meg nem jelenik a „Párosítás...”, jelezve, hogy a vezérlő megkezdte a 
párosítást.

4.	� Keresse meg a Bluetooth ikont a számítógép feladatsávján, majd kattintson 
az Add a device (Eszköz hozzáadása) > ROG RAIKIRI II PRO PC > Finish 
(Befejezés) lehetőségre.

5.	 A kijelzőpanelen megjelenik a „Párosítás sikeres” üzenet, jelezve, hogy a 
vezérlő sikeresen csatlakozott a számítógéphez.

MEGJEGYZÉS:

•	 A vezérlő párosítása automatikusan megtörténik a korábban párosított PC-vel.

•	 Ha a párosítás nem sikerül 1 percen belül, az F billentyűk jelzőfénye kialszik.

•	 Az iOS- és macOS-eszközök nem támogatottak Bluetooth-kapcsolathoz.

6.	 Végezze el az illesztőprogram telepítését.

MEGJEGYZÉS:	 Töltse le és telepítse az illesztőprogramot a következő weboldalról 
https://rog.asus.com/controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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rKépernyőn megjelenő vezérlési beállítások

A kijelzővezérlő gombbal
A képernyővezérlő gombot 3 másodpercig lenyomva tarthatja, hogy belépjen 
vagy kilépjen a képernyőn megjelenő vezérlőmenüből. Ha engedélyezve van, 
használja a hibrid D-pad bal vagy jobb gombjait az opciók közötti navigáláshoz. 
Nyomja meg az A gombot a kiválasztás megerősítéséhez, vagy nyomja meg a B 
gombot a visszalépéshez.

•	 Profilváltás. Váltás az 1-től 5-ig terjedő profilok között.

MEGJEGYZÉS:	 A kijelzővezérlő gomb rövid megnyomásával is váltogathat a profilok 
között.

•	 Gombbeállítás. Konfigurálja az újrakiosztást, a makrókat és a turbófunkciókat.
•	 Világítás fényereje. Állítsa be az RGB LED világítás fényerejét.
•	 Animáció beállítás. Válassza ki a kijelző animációját.
•	 Panel fényereje. Állítsa be a kijelzőpanel fényerejét.
•	 Rezgés. Állítsa be a vezérlő rezgésszintjét.
•	 Kalibráció. Kalibrálja a hüvelykujjkarokat.
•	 Gyári visszaállítás. Állítsa vissza a vezérlőt gyári beállításokra.

F billentyűkkel
Az F billentyűk (F1/F2/F3/F4) használatával konfigurálhatja a gombok 
újrakiosztását, a makrókat és a turbó funkciókat.

•	 F1. Gombok újrakiosztása.
•	 F2. Makrófunkciók hozzárendelése.
•	 F3. Konfigurálja a turbó funkciókat.
•	 F4. Kapcsolja be vagy ki a turbó funkciót.

MEGJEGYZÉS:	 Használja a Gear Link https://gearlink.asus.com weboldalt a vezérlő F 
billentyűinek testreszabásához.

https://gearlink.asus.com
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A tartóállványok használata
A vezérlőhöz mellékelve találja a töltőállomás tartóállványait, így a vezérlőt a ROG 
táskán kívül is feltöltheti.

A tartóállványok összeállítása:

1.	 Csatlakoztassa a tartóállványokat a töltőállomás aljához.

2.	 Fordítsa meg a töltőállomást úgy, hogy a teteje felfelé nézzen.
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rA vezérlő töltése

A vezérlő töltése:

1.	 Igazítsa a vezérlő alján található női Pogo csatlakozót a töltőállomáson lévő 
férfi Pogo csatlakozóhoz.

VAGY

2.	 Nyomja rá a vezérlőt a töltőállványra, amíg teljesen be nem illeszkedik.
3.	 Csatlakoztassa a töltőállványt egy áramforráshoz a mellékelt USB Type-C®-

kábellel.

VAGY
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A hüvelykujjkar kupakjainak és/vagy moduljainak cseréje
A hüvelykujjkar kupakjainak és/vagy moduljainak cseréjéhez:

1.	 Keresse meg a bevágásokat a vezérlő mindkét oldalán, hogy eltávolíthassa a 
mágneses felső borítót.

2.	 Húzza le a hüvelykujjbot sapkáját.

3.	 Ha ki kell cserélnie a hüvelykujjas kart, a hüvelykujjas kar eltávolító 
eszközzel oldja ki a hüvelykujjas kar modulon található reteszeket, majd az 
eltávolításhoz húzza azt felfelé. 
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r	 Igazítsa a női Pogo tüskét a cserélendő hüvelykujjkar modulon a férfi Pogo 

tüskéhez a vezérlőn, majd nyomja be a hüvelykujjkar modult a vezérlőbe, 
amíg az szilárdan a helyére nem kerül. Győződjön meg arról, hogy a 
bepattintható lábak teljesen illeszkednek egy „katt” hang kíséretében.

MEGJEGYZÉS:	 A hüvelykujjkar-modul cseréje után mindenképpen kalibrálja a 
modult a kijelzőpanelen vagy a Gear Link segítségével.

4.	 Helyezze fel a hüvelykujjkar kupakját.

5.	 Szerelje fel a korábban eltávolított mágneses fedelet.
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A hátsó gombfedél használata
A vezérlő négy mágneses fedéllel érkezik a mágneses, többfunkciós hátsó 
gombokhoz, lehetővé téve, hogy könnyedén lecserélje a nem használt hátsó 
gombokat fedelekkel a véletlen kattintások elkerülése érdekében.

A hátsó gombfedél felszerelése:

1.	 Távolítsa el a többfunkciós hátsó gombot a kontrolleréről.
2.	 Helyezze be a hátsó gombfedelet a nyílásba, és győződjön meg róla, hogy az 

biztonságosan a helyén van.
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Italiano
Abilitazione/Disabilitazione degli step trigger selezionabili

È possibile abilitare gli interruttori per ridurre la distanza di corsa dei trigger 
sinistro e destro facendo scorrere gli interruttori verso l’esterno. Per tornare alla 
modalità trigger completa, fare semplicemente scorrere gli interruttori verso 
l’interno.

Modalità trigger breve

Modalità trigger completa



Guida rapida128

Italiano

Per iniziare

PC

Connetti a PC
Tramite collegamento cablato

1.	 Impostate il selettore modalità di connessione sulla modalità USB.
2.	�� Collega il controller al PC con il cavo USB Type-C® in dotazione e il controller 

si accenderà automaticamente.
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Tramite 2.4GHz

1.	 Impostate il selettore modalità di connessione sulla modalità 2.4GHz.
2.	� Aprire il coperchio del dongle sul retro del controller per far uscire il dongle 

USB in dotazione.
3.	� Inserire il dongle USB in una porta USB disponibile del PC.
4.	� Premere il pulsante di accensione sul controller per accenderlo.

Tramite Bluetooth

1.	 Impostate il selettore modalità di connessione sulla modalità Bluetooth.
2.	� Premere il pulsante di accensione sul controller per accenderlo.
3.	 �Tenere premuto il tasto di associazione finché il pannello di visualizzazione 

non mostra "Associazione...", indicando che il controller ha iniziato 
l'associazione.

4.	� Trovare l'icona Bluetooth sulla barra delle applicazioni del PC, quindi fare clic 
su Aggiungi dispositivo > ROG RAIKIRI II PRO PC > Fine.

5.	 Il pannello di visualizzazione mostra "Associazione riuscita", indicando che il 
controller è stato collegato correttamente al PC.

NOTA:	

•	 Il controller si associa automaticamente al PC precedentemente associato.

•	 Se l'abbinamento non ha successo entro 1 minuto, l'indicatore dei tasti F si spegnerà.

•	 I dispositivi iOS e macOS non sono supportati per la connessione Bluetooth.

6.	 Eseguire il driver per l'installazione.

NOTA:	 Scaricate e installate il driver dal sito https://rog.asus.com/controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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Impostazioni di controllo sullo schermo
Con pulsante di controllo del display

È possibile premere e tenere premuto il pulsante di controllo del display per 
3 secondi per accedere o uscire dal menu di controllo su schermo. Quando 
abilitato, usa i pulsanti sinistro o destro del D-pad ibrido per navigare tra le 
opzioni. Premi A per confermare una selezione o premi B per tornare indietro.

•	 Modifica del profilo. Passa da un profilo all'altro tra 1 e 5.

NOTA:	 Puoi anche premere brevemente il pulsante di controllo del display per scorrere 
tra i profili.

•	 Impostazione pulsante. Configura il remapping, le macro e le funzioni turbo.
•	 Luminosità illuminazione. Regola la luminosità dell'illuminazione LED RGB.
•	 Impostazione animazione. Seleziona l'animazione del display.
•	 Luminosità del display. Regola la luminosità del pannello di visualizzazione.
•	 Vibration. Regola il livello di vibrazione del controller.
•	 Calibrazione. Calibra gli stick analogici.
•	 Reset di fabbrica. Ripristina il controller alle impostazioni di fabbrica.

Con i tasti funzione

Puoi premere i tasti F (F1/F2/F3/F4) per configurare la rimappatura dei pulsanti, 
le macro e le funzioni turbo.

•	 F1. Riassegna i pulsanti.
•	 F2. Assegna le funzioni macro.
•	 F3. Configura le funzioni turbo.
•	 F4. Attiva o disattiva la funzione turbo.

NOTA:	 Utilizzate Gear Link https://gearlink.asus.com per personalizzare i tasti F del 
vostro controller.

https://gearlink.asus.com
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Uso dei supporti della base
Il controller è dotato di supporti per la base di carica, che consentono di caricare 
il controller all'esterno della custodia ROG.

Per installare i supporti della base:

1.	 Fissa i supporti alla parte inferiore della base di carica.

2.	 Capovolgere la base di carica con la parte superiore rivolta verso l'alto.
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Italiano

Carica del controller
Per caricare il controller:

1.	 Allineare il Pogo pin femmina nella parte inferiore del controller con il Pogo 
pin maschio sulla base di carica.

O

2.	 Premere il controller sulla base di carica finché non è completamente 
inserito.

3.	 Collegare la base di carica a una fonte di alimentazione utilizzando il cavo 
USB Type-C® in dotazione.

O
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Sostituzione delle copertine degli stick e/o dei moduli degli stick
Per sostituire i cappucci e/o i moduli degli analogici:

1.	 Individua le tacche su entrambi i lati del tuo controller per rimuovere la 
copertura magnetica superiore.

2.	 Rimuovi il cappuccio della levetta. 

3.	 Se è necessario sostituire il thumbstick, utilizzare l'estrattore per sganciare 
le linguette del modulo del thumbstick, quindi tirarlo verso l'alto per 
rimuoverlo. 
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Italiano

	 Allinea il pin Pogo femmina sul modulo del thumbstick di ricambio con il 
pin Pogo maschio sul tuo controller, quindi premi il modulo del thumbstick 
nel controller fino a quando non è saldamente posizionato. Assicurarsi che i 
piedini a scatto siano completamente innestati con un suono di "click".

NOTA:	 Assicurarsi di calibrare il modulo dello stick analogico tramite il pannello del 
display o tramite Gear Link dopo aver sostituito il modulo dello stick analogico.

4.	 Fissa il cappuccio del thumbstick.

5.	 Installa la copertura magnetica che hai rimosso in precedenza.
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Utilizzando la cover del pulsante posteriore
Il tuo controller viene fornito con quattro coperture magnetiche per i pulsanti 
posteriori multifunzionali magnetici, permettendoti di sostituire facilmente i 
pulsanti posteriori inutilizzati con le coperture per evitare pressioni accidentali.

Per installare la cover del pulsante posteriore:

1.	 Rimuovi il pulsante multifunzionale posteriore dal tuo controller.
2.	 Inserire il copribottone posteriore nella fessura e assicurarsi che sia 

posizionato saldamente.
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선택 가능한 스텝 트리거 활성화/비활성화하기

스위치를 바깥쪽으로 밀어 왼쪽 및 오른쪽 트리거의 이송 거리를 단축하도록 
스위치를 활성화할 수 있습니다. 전체 트리거 모드로 돌아가려면 간단히 
스위치를 안쪽으로 밀기만 하면 됩니다.

짧은 트리거 모드

전체 트리거 모드

한국어
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시작하기

PC

PC에 연결
유선 연결을 통해

1.	 연결 스위치를 USB 모드로 설정하십시오.

2.	�� 번들로 제공된 USB Type-C® 케이블을 사용하여 컨트롤러를 PC에 연결하면 
컨트롤러가 자동으로 전원이 켜집니다.
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2.4GHz를 통해

1.	 연결 스위치를 2.4GHz 모드로 설정하십시오.

2.	� 컨트롤러 뒷면의 동글 커버를 열고 제품과 함께 제공되는 USB 동글을 
꺼냅니다.

2.	� USB 동글를 PC의 사용 가능한 USB 포트에 끼웁니다.

4.	� 컨트롤러의 전원 버튼을 눌러 전원을 켜십시오.

블루투스를 통해

1.	 연결 스위치를 Bluetooth 모드로 설정하십시오.

2.	� 컨트롤러의 전원 버튼을 눌러 전원을 켜십시오.

3.	� 페어링 버튼을 길게 눌러 디스플레이 패널에 "페어링 중…"이 표시되면 
컨트롤러가 페어링을 시작한 것입니다.

4.	� PC의 작업 표시줄에서 블루투스 아이콘을 찾은 다음 Add a device(장치 
추가) > ROG RAIKIRI II PRO PC > Finish(마침) 순서로 클릭합니다.

5.	 디스플레이 패널에 "페어링 성공"이 표시되면 컨트롤러가 PC에 성공적으로 
연결되었음을 나타냅니다.

참고:	

•	 컨트롤러가 이전에 페어링된 PC와 자동으로 페어링됩니다.

•	 페어링이 1분 내에 성공하지 않으면 F 키 표시등이 꺼집니다.

•	 IOS 및 macOS 기기는 Bluetooth 연결을 지원하지 않습니다.

6.	 드라이버를 실행하여 설치합니다.

참고:	https://rog.asus.com/controllers-group/ 에서 드라이버를 다운로드하여 설치합니
다.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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화면 상의 제어 설정
디스플레이 제어 버튼 포함

화면 제어 버튼을 3초간 길게 누르면 화면 제어 메뉴에 들어가거나 나갈 수 
있습니다. 활성화되면 하이브리드 D-패드의 왼쪽 또는 오른쪽 버튼을 사용하여 
옵션을 탐색하십시오. A를 눌러 선택을 확인하거나 B를 눌러 뒤로 가십시오.

•	 프로필 변경. 프로필 1에서 5로 전환하십시오.

참고:	디스플레이 제어 버튼을 짧게 눌러 프로필을 순환할 수도 있습니다.

•	 버튼 설정. 키 매핑, 매크로 및 터보 기능을 설정하세요.

•	 조명 밝기. RGB LED 조명의 밝기를 조절하세요.

•	 애니메이션 설정. 디스플레이 애니메이션을 선택하세요.

•	 패널 밝기. 디스플레이 패널의 밝기를 조정하십시오.

•	 진동. 컨트롤러 진동 수준을 조정하세요.

•	 보정. 엄지스틱을 보정하세요.

•	 공장 초기화. 컨트롤러를 공장 초기 설정으로 재설정하십시오.

기능 키와 함께

F 키(F1/F2/F3/F4)를 눌러 버튼 재매핑, 매크로 및 터보 기능을 설정할 수 
있습니다.

•	 F1. 버튼 재매핑.

•	 F2. 매크로 기능을 할당하세요.

•	 F3. 터보 기능을 구성하십시오.

•	 F4. 터보 기능을 켜거나 끄십시오.

참고:	Gear Link https://gearlink.asus.com을 활용하여 컨트롤러의 F 키를 커스터마이징
하세요.

https://gearlink.asus.com
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스탠드 홀더 활용
컨트롤러에는 충전 독용 스탠드 홀더가 함께 제공되어 ROG 백 밖에서도 
컨트롤러를 충전할 수 있도록 합니다.

스탠드 홀더 설치:

1.	 충전 독 하단에 스탠드 홀더를 부착합니다.

2.	 충전 독의 윗면이 위를 향하도록 뒤집어주세요.
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컨트롤러 충전
컨트롤러 충전:

1.	 컨트롤러 하단의 Pogo 핀(f)을 충전 독의 Pogo 핀(m)과 정렬합니다.

또는

2.	 컨트롤러가 안전하게 장착될 때까지 충전 독 위에 눌러줍니다.

3.	 제공된 USB Type-C® 케이블을 활용해 충전 독의 전원을 연결합니다.

또는
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엄지스틱 캡 및/또는 엄지스틱 모듈 교체
엄지스틱 캡 및/또는 엄지스틱 모듈 교체하려면:

1.	 컨트롤러 양쪽에 있는 홈을 찾아 자기식 상단 커버를 제거하십시오.

2.	 엄지스틱 캡을 분리하십시오. 

3.	 썸스틱을 교체해야 하는 경우, 썸스틱 풀러를 사용하여 썸스틱 모듈의 
래치를 해제한 다음 위쪽으로 당겨 제거하십시오. 
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	 교체용 엄지스틱 모듈의 암 포고 핀을 컨트롤러의 수 포고 핀과 맞춘 다음, 
엄지스틱 모듈을 컨트롤러에 단단히 고정될 때까지 눌러주세요. 스냅인 
발이 "딸깍" 소리와 함께 완전히 결합되었는지 확인하십시오.

참고:	썸스틱 모듈을 교체한 후에는 디스플레이 패널 또는 Gear Link를 통해 썸스틱 모
듈을 반드시 보정하십시오.

4.	 엄지스틱 캡을 부착하십시오.

5.	 이전에 분리한 자석 커버를 다시 설치하십시오.
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후면 버튼 커버 사용
귀하의 컨트롤러에는 네 개의 자기 멀티 기능 후면 버튼용 자기 커버가 
제공되며, 사용하지 않는 후면 버튼을 커버로 쉽게 교체하여 오작동을 방지할 
수 있습니다.

후면 버튼 커버를 설치하려면:

1.	 컨트롤러에서 다기능 후면 버튼을 제거하세요.

2.	 후면 버튼 커버를 슬롯에 삽입하고 제대로 고정되었는지 확인하십시오.
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Aktivere/Deaktivere Valgbare Trinnutløsere

Du kan aktivere bryterne for å forkorte avstanden mellom venstre og høyre 
utløser ved å skyve bryterne utover. For å gå tilbake til full utløsermodus skyver 
du bare bryterne innover.

Kort utløsermodus

Full utløsermodus
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Komme i gang

PC

Koble til PC
Via kablet tilkobling

1.	 Sett tilkoblingsbryteren til USB-modus.
2.	�� Koble kontrolleren til PC-en med den medfølgende USB Type-C®-kabelen, og 

kontrolleren vil automatisk slå seg på.
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Via 2,4 GHz

1.	 Sett tilkoblingsbryteren til 2,4 GHz-modus.
2.	� Åpne dongledekselet på baksiden av kontrolleren for å ta ut den 

medfølgende USB-dongelen.
3.	� Sett USB-dongelen inn i en ledig USB-port på PC-en.
4.	� Trykk strømknappen på kontrolleren for å slå den på.

Via Bluetooth

1.	 Sett tilkoblingsbryteren til Bluetooth-modus.
2.	� Trykk strømknappen på kontrolleren for å slå den på.
3.	� Trykk og hold inne paringsknappen til displaypanelet viser 

«Sammenkobling...», som indikerer at kontrolleren har startet paringen.
4.	� Finn Bluetooth-ikonet på oppgavelinjen på PC-en, og klikk deretter på Legg til 

en enhet > ROG RAIKIRI II PRO PC > Fullfør.
5.	 Displaypanelet viser «Sammenkobling vellykket», noe som indikerer at 

kontrolleren er koblet til PC-en.

MERK:	

•	 Kontrolleren blir automatisk paret med en tidligere paret PC.

•	 Hvis sammenkoblingen ikke lykkes innen 1 minutt, vil indikatoren for F-tastene slå 
seg av.

•	 IOS- og macOS-enheter støttes ikke for Bluetooth-tilkobling.

6.	 Kjør driveren for installasjon.

MERK:	 Last ned og installer driveren fra https://rog.asus.com/controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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Innstillinger for skjermkontroll
Med kontrollknapp for skjerm

Du kan trykke og holde inne skjermkontrollknappen i 3 sekunder for å gå inn i 
eller avslutte menyen for skjermkontroll. Når aktivert, bruk knappene til venstre 
eller høyre på den hybride D-paden for å navigere gjennom alternativene. Trykk 
på A for å bekrefte et valg eller trykk på B for å gå tilbake.

•	 Profilendring. Bytt mellom profiler 1 til 5.

MERK:	 Du kan også trykke kort på skjermkontrollknappen for å bla gjennom profiler.

•	 Knappinnstilling. Konfigurer ommapping, makroer og turbofunksjoner.
•	 Lysstyrke for belysning. Juster lysstyrken på RGB LED-belysningen.
•	 Animasjonsinnstilling. Velg skjermanimasjonen.
•	 Panellysstyrke. Juster lysstyrken på displaypanelet.
•	 Vibrasjon. Juster vibrasjonsnivået på kontrolleren.
•	 Kalibrering. Kalibrer tommelspakene.
•	 Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger. Tilbakestill kontrolleren til 

fabrikkinnstillinger.

Med F-taster

Du kan trykke på F-tastene (F1/F2/F3/F4) for å konfigurere omdisponering av 
knapper, makro- og turbofunksjoner.

•	 F1. Omkonfigurer knapper.
•	 F2. Tildel makrofunksjoner.
•	 F3. Konfigurer turbo-funksjoner.
•	 F4. Slå turbo-funksjonen på eller av.

MERK:	 Bruk Gear Link https://gearlink.asus.com for å tilpasse F-tastene på kontrolleren 
din.

https://gearlink.asus.com
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Bruke stativholderne
Kontrolleren leveres med stativholdere til ladedokkingen, slik at du kan lade 
kontrolleren utenfor ROG-vesken.

Slik monterer du stativholderne:

1.	 Fest stativholderne til bunnen av ladedokkingen.

2.	 Snu ladedokkingen slik at den peker opp.
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Lade kontrolleren
Slik lader du kontrolleren:

1.	 Justér den kvinnelige Pogo-pinnen på undersiden av kontrolleren med den 
mannlige Pogo-pinnen på ladestasjonen.

eller

2.	 Trykk kontrolleren ned på ladedokkingen til den sitter helt på plass.
3.	 Koble ladedokkingen til en strømkilde ved hjelp av den medfølgende USB 

Type-C®-kabelen.

eller



ROG RAIKIRI II PRO PC trådløs spillkontroller 151

N
or

sk

Erstatte tommelstikkhettene og/eller tommelstikkmodulene
For å bytte ut tommelstikkhettene og/eller tommelstikkmodulene:

1.	 Finn hakkene på begge sider av kontrolleren din for å fjerne det magnetiske 
topplokket.

2.	 Trekk av tommelstikkhetten. 

3.	 Hvis du trenger å bytte tommelspaken, bruk tommelspaktrekkeren for å 
løsne festene på tommelspakmodulen, og trekk deretter oppover for å fjerne 
den. 
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	 Juster den kvinnelige Pogo-kontakten på den nye tommelspakmodulen 
med den mannlige Pogo-kontakten på kontrolleren, og trykk deretter 
tommelspakmodulen inn i kontrolleren til den sitter fast. Sørg for at snap-in-
føttene er fullt festet med en klikkelyd.

MERK:	 Sørg for å kalibrere tommelstikkmodulen gjennom displaypanelet eller via Gear 
Link etter å ha byttet ut tommelstikkmodulen.

4.	 Fest tommelstikkhetten.

5.	 Installer magnetdekselet som du fjernet tidligere.
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Bruke det bakre knappdekselet
Kontrolleren din leveres med fire magnetiske deksler for de magnetiske 
multifunksjonsknappene på baksiden, slik at du enkelt kan erstatte de ubrukte 
bakknappene med deksler for å unngå feilklikk.

For å installere det bakre knappdekselet:

1.	 Fjern den multifunksjonelle knappen på baksiden av kontrolleren.
2.	 Sett bakdekslet på knappen inn i sporet og sørg for at det er ordentlig festet.
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Português
Ativar/Desativar Seleção De Curso Dos Gatilhos

É possível encurtar a distância de curso dos gatilhos esquerdo e direito 
deslizando os interruptores para fora. Para voltar ao modo de gatilho de curso 
total, basta deslizar os interruptores para dentro.

Modo de gatilho curto

Modo de gatilho completo
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sComeçar a utilizar

PC

Ligar ao PC
Através de ligação com fios

1.	 Deslize o interruptor de ligação para o modo USB.
2.	� Ligue o controlador ao PC com o cabo USB Type-C® fornecido, e o 

controlador ligará automaticamente.
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Através de 2,4 GHz

1.	 Deslize o interruptor de ligação para o modo 2,4 GHz.
2.	� Abra a tampa do adaptador na parte traseira do controlador para obter o 

adaptador USB fornecido.
3.	� Insira o adaptador USB numa porta USB disponível no seu PC.
4.	� Pressione o botão de alimentação no controlador para ligá-lo.

Através de Bluetooth

1.	 Deslize o interruptor de ligação para o modo Bluetooth.
2.	� Pressione o botão de alimentação no controlador para ligá-lo.
3.	� Mantenha premido o botão de emparelhamento até que o painel de 

visualização exiba "A emparelhar...", indicando que o controlador iniciou o 
emparelhamento.

4.	� Encontre o ícone de Bluetooth na barra de tarefas do seu PC e, em seguida, 
clique em Adicionar um dispositivo > ROG RAIKIRI II PRO PC > Terminar.

5.	 O painel de visualização mostra "Emparelhamento bem-sucedido", indicando 
que o controlador foi conectado ao PC com sucesso.

NOTA:	

•	 O controlador irá emparelhar automaticamente com o PC previamente emparelhado.

•	 Se o emparelhamento não for concluído dentro de 1 minuto, o indicador das teclas 
F será desligado.

•	 Dispositivos com iOS e macOS não são suportados para ligação Bluetooth.

6.	 Execute o driver para instalar.

NOTA:	 Transfira e instale o driver a partir de https://rog.asus.com/controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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sDefinições de controlo no ecrã
Com botão de controlo de ecrã

Pode pressionar e manter pressionado o botão de controlo do ecrã durante 3 
segundos para entrar ou sair do menu de controlo no ecrã. Quando ativado, 
utilize os botões esquerdo ou direito do D-pad híbrido para navegar pelas 
opções. Prima A para confirmar uma seleção ou prima B para voltar.

•	 Alteração de perfil. Alterne entre os perfis 1 a 5.

NOTA:	 Também pode pressionar brevemente o botão de controlo do ecrã para alternar 
entre os perfis.

•	 Configuração do botão. Configurar remapeamento, macros e funções turbo.
•	 Luminosidade da iluminação. Ajuste o brilho da iluminação LED RGB.
•	 Configuração de Animação. Selecione a animação do ecrã.
•	 Brilho do painel. Ajuste a luminosidade do painel de visualização.
•	 Vibração. Ajuste o nível de vibração do controlador.
•	 Calibração. Calibre os manípulos.
•	 Restauro de fábrica. Redefina o controlador para as definições de fábrica.

Com teclas F

Pode pressionar as teclas F (F1/F2/F3/F4) para configurar a reatribuição de 
botões, macros e funções de turbo.

•	 F1: Remapear botões.
•	 F2: Atribuir funções a macros.
•	 F3: Configure as funções turbo.
•	 F4: Ative ou desative a função turbo.

NOTA:	 Utilize o Gear Link https://gearlink.asus.com para personalizar as teclas F do 
seu controlador.

https://gearlink.asus.com
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Português

Utilizar os pés de apoio
O controlador é fornecido com pés de apoio para a base de carregamento, o que 
permite carregar o controlador fora da bolsa ROG.

Para instalar os pés de apoio:

1.	 Encaixe os pés de apoio na parte inferior da base de carregamento.

2.	 Vire a base de carregamento com a parte superior voltada para cima.
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sCarregar o controlador
Para carregar o controlador:

1.	 Alinhe o pino Pogo fêmea da parte inferior do controlador com o pino Pogo 
macho da base de carregamento.

OU

2.	 Pressione o controlador contra a base de carregamento até que esteja 
totalmente encaixado.

3.	 Ligue a base de carregamento a uma fonte de alimentação utilizando o cabo 
USB Type-C® fornecido.

OU
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Substituir as tampas dos manípulos e/ou os módulos dos manípulos
Para substituir as tampas dos manípulos e/ou os módulos dos manípulos:

1.	 Localize as ranhuras em ambos os lados do seu controlador para remover a 
cobertura magnética superior.

2.	 Retire a tampa do manípulo. 

3.	 Se precisar substituir o manípulo, use o extrator de manípulos para soltar 
os encaixes do módulo do manípulo e, em seguida, puxe-o para cima para o 
remover. 
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s	 Alinhe o pino Pogo fêmea no módulo do manípulo de substituição com o 
pino Pogo macho no seu controlador e, em seguida, pressione o módulo do 
manípulo no controlador até que esteja firmemente colocado. Certifique-
se de que os pés encaixáveis estejam totalmente fixos com um som de 
“clique”.

NOTA:	 Certifique-se de calibrar o módulo do manípulo através do painel de exibição ou 
via Gear Link após substituir o módulo do manípulo.

4.	 Anexe a tampa do manípulo.

5.	 Instale a tampa magnética que removeu anteriormente.
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Para instalar a tampa do botão traseiro
O seu controlador vem com quatro tampas magnéticas para os botões traseiros 
magnéticos multifuncionais, permitindo substituir facilmente os botões traseiros 
não utilizados por tampas para evitar cliques acidentais.

Para instalar a tampa do botão traseiro:

1.	 Remova o botão traseiro multifuncional do seu controlador.
2.	 Insira a tampa do botão traseiro na ranhura e certifique-se de que está 

devidamente colocada.
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Włączanie/Wyłączanie Wybieralnych Wyzwalaczy Krokowych

Przesunięcie przełączników na zewnątrz umożliwia skrócenie dystansu między 
lewym i prawym wyzwalaczem. Aby przywrócić pełny tryb wyzwalaczy, wystarczy 
przesunąć przełączniki do środka.

Tryb krótkiego spustu

Tryb pełnego spustu
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Wprowadzenie

PC

Połącz z komputerem
W przypadku połączenia przewodowego

1.	 Ustaw przełącznik połączenia w pozycji trybu USB.
2.	�� Podłącz kontroler do komputera za pomocą dołączonego kabla USB 

Type-C®, a kontroler włączy się automatycznie.
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Przez 2,4 GHz

1.	 Ustaw przełącznik połączenia w pozycji trybu 2,4 GHz.
2.	� Otwórz pokrywę adaptera z tyłu kontrolera, aby wyjąć dołączony adapter 

USB.
3.	� Włóż moduł USB do wolnego portu USB komputera.
4.	� Naciśnij przycisk zasilania na kontrolerze, aby go włączyć.

W przypadku Bluetooth

1.	 Ustaw przełącznik połączenia w pozycji trybu Bluetooth.
2.	� Naciśnij przycisk zasilania na kontrolerze, aby go włączyć.
3.	� Naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania, aż panel wyświetlacza pokaże 

„Parowanie...”, co oznacza, że kontroler rozpoczął proces parowania.
4.	� Znajdź ikonę Bluetooth na pasku zadań komputera, a następnie kliknij 

kolejno pozycje Add a device (Dodaj urządzenie) > ROG RAIKIRI II PRO PC > 
Finish (Zakończ).

5.	 Panel wyświetlacza pokazuje „Parowanie zakończone sukcesem”, co 
oznacza, że kontroler został pomyślnie połączony z komputerem.

UWAGA:	

•	 Kontroler automatycznie połączy się z wcześniej sparowanym komputerem PC.

•	 Jeśli parowanie nie zakończy się powodzeniem w ciągu 1 minuty, wskaźnik klawiszy 
F wyłączy się.

•	 Urządzenia z systemami iOS i macOS nie są obsługiwane dla połączenia Bluetooth.

6.	 Wykonaj instalację sterownika.

UWAGA:	 Pobierz i zainstaluj sterownik ze strony https://rog.asus.com/controllers-gro-
up/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
https://rog.asus.com/controllers-group/
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Ustawienia sterowania ekranowego
Z przyciskiem sterowania wyświetlaczem

Możesz przytrzymać przycisk sterowania wyświetlaczem przez 3 sekundy, aby 
wejść do menu sterowania ekranowego lub je opuścić. Po włączeniu używaj 
lewego lub prawego przycisku na hybrydowym D-padzie, aby poruszać się po 
opcjach. Naciśnij A, aby potwierdzić wybór, lub naciśnij B, aby wrócić.

•	 Zmiana profilu. Przełączaj się między profilami od 1 do 5.

UWAGA:	 Możesz również krótko nacisnąć przycisk sterowania wyświetlaczem, aby 
przełączać profile.

•	 Ustawienie przycisku. Skonfiguruj mapowanie, makra i funkcje turbo.
•	 Jasność oświetlenia. Dostosuj jasność oświetlenia RGB LED.
•	 Ustawienie animacji. Wybierz animację wyświetlania.
•	 Jasność panelu. Dostosuj jasność panelu wyświetlacza.
•	 Wibracje. Dostosuj poziom wibracji kontrolera.
•	 Kalibracja. Skalibruj drążki analogowe.
•	 Resetowanie fabryczne. Zresetuj kontroler do ustawień fabrycznych.

Z klawiszami F

Możesz nacisnąć klawisze F (F1/F2/F3/F4), aby skonfigurować przypisywanie 
przycisków, makra i funkcje turbo.

•	 F1. Przypisz ponownie przyciski.
•	 F2. Przypisz funkcje makro.
•	 F3. Skonfiguruj funkcje turbo.
•	 F4. Włącz lub wyłącz funkcję turbo.

UWAGA:	 Skorzystaj z Gear Link https://gearlink.asus.com, aby dostosować klawisze 
funkcyjne kontrolera.

https://gearlink.asus.com
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Używanie uchwytów podstawy
Kontroler jest wyposażony w uchwyty do stacji ładowania, co pozwala na 
ładowanie kontrolera poza torbą ROG.

Aby zainstalować uchwyty podstawy:

1.	 Przymocuj uchwyty podstawy do spodu stacji ładowania.

2.	 Odwróć stację ładowania górną częścią w górę.
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Ładowanie kontrolera
Aby naładować kontroler:

1.	 Dopasuj żeńskie złącze Pogo pin znajdujące się w dolnej części kontrolera 
do męskiego złącza Pogo pin w stacji ładowania.

LUB

2.	 Wciśnij kontroler do stacji ładowania, aż do całkowitego osadzenia.
3.	 Podłącz stację ładowania do źródła zasilania za pomocą dostarczonego 

kabla USB Type-C®.

LUB
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Wymiana nakładek i/lub modułów drążków analogowych
Aby wymienić nakładki i/lub moduły drążków analogowych:

1.	 Zlokalizuj wcięcia po obu stronach kontrolera, aby zdjąć magnetyczną górną 
pokrywę.

2.	 Zdejmij nasadkę drążka analogowego. 

3.	 Jeśli musisz wymienić drążek analogowy, użyj narzędzia do demontażu 
drążka, aby zwolnić zaczepy modułu drążka, a następnie pociągnij go do 
góry, aby go wyjąć. 
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	 Wyrównaj żeński pin Pogo na module wymiennego drążka z męskim pinem 
Pogo na kontrolerze, a następnie wciśnij moduł drążka do kontrolera, aż 
zostanie mocno osadzony. Upewnij się, że zatrzaskowe nóżki są całkowicie 
zablokowane z charakterystycznym dźwiękiem „kliknięcia”.

UWAGA:	 Upewnij się, że po wymianie modułu drążka analogowego skalibrujesz moduł 
drążka analogowego za pomocą panelu wyświetlacza lub poprzez Gear Link.

4.	 Przymocuj nakładkę na drążek.

5.	 Zainstaluj ponownie osłonę magnetyczną, którą wcześniej zdjąłeś.
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Korzystanie z tylnej pokrywy przycisku
Twój kontroler jest wyposażony w cztery magnetyczne osłony dla 
magnetycznych, wielofunkcyjnych tylnych przycisków, które pozwalają łatwo 
zastąpić nieużywane tylne przyciski osłonami, aby uniknąć przypadkowych 
naciśnięć.

Aby zainstalować tylną pokrywę przycisku:

1.	 Usuń wielofunkcyjny tylny przycisk z kontrolera.
2.	 Włóż tylną osłonę przycisku do gniazda i upewnij się, że jest dobrze 

osadzona.
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Включение/отключение выбираемых триггеров шагов
Для уменьшения хода левого и правого триггеров сдвиньте переключатели 
наружу. Для возврата в обычный режим триггера, просто сдвиньте 
переключатели внутрь.

Режим короткого хода триггера

Режим полного хода триггера
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PC

Подключиться к ПК
Через проводное подключение
1.	 Установите переключатель в режим USB.
2.	�� Подключите контроллер к компьютеру с помощью прилагаемого 

кабеля USB Type-C®, и контроллер автоматически включится.
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Через 2.4GHz
1.	 Установите переключатель соединения в режим 2.4 ГГц.
2.	� Откройте отсек приемника на задней панели геймпада поставляемый 

в комплекте приемник USB.
3.	� Подключите USB-адаптер к доступному USB-порту вашего ПК.
4.	� Нажмите кнопку питания на вашем контроллере, чтобы включить его.

Через Bluetooth
1.	 Установите переключатель в режим Bluetooth.
2.	� Нажмите кнопку питания на вашем контроллере, чтобы включить его.
3.	� Нажмите и удерживайте кнопку сопряжения, пока на дисплее не 

появится сообщение «Сопряжение...», указывающее на то, что 
контроллер начал сопряжение.

4.	� Найдите значок Bluetooth на панели задач вашего компьютера, затем 
нажмите Add a device (Добавить устройство) > ROG RAIKIRI II PRO PC > 
Finish (Готово).

5.	 Дисплей показывает «Соединение успешно», что означает успешное 
подключение контроллера к ПК.

ПРИМЕЧАНИЕ:	

•	 Геймпад автоматически подключится к ранее сопряженному компьютеру.

•	 Если сопряжение не будет успешно завершено в течение одной минуты, инди-
катор функциональных клавиш погаснет.

•	 Устройства IOS и macOS не поддерживаются для подключения через Bluetooth.

6.	 Запустите драйвер для установки.

ПРИМЕЧАНИЕ:	 Скачайте и установите драйвер с сайта https://rog.asus.com/
controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
https://rog.asus.com/controllers-group/
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С кнопкой управления дисплеем
Вы можете нажать и удерживать кнопку управления дисплеем в течение 
3 секунд, чтобы войти или выйти из меню управления на экране. Когда 
включено, используйте кнопки слева или справа на гибридном D-pad для 
навигации по параметрам. Нажмите A, чтобы подтвердить выбор, или 
нажмите B, чтобы вернуться назад.
•	 Изменение профиля. Переключайтесь между профилями с 1 до 5.

ПРИМЕЧАНИЕ:	 Вы также можете кратко нажать кнопку управления дис-
плеем, чтобы переключаться между профилями.

•	 Настройка кнопки. Настройте переназначение, макросы и функции 
турбо.

•	 Яркость подсветки. Отрегулируйте яркость RGB-подсветки.
•	 Настройка анимации. Выберите анимацию отображения.
•	 Яркость панели. Отрегулируйте яркость дисплея.
•	 Вибрация. Настройте уровень вибрации контроллера.
•	 Калибровка. Калибруйте джойстики.
•	 Сброс к заводским настройкам. Сбросьте контроллер до заводских 

настроек.
С функциональными клавишами.
Вы можете нажать функциональные клавиши (F1/F2/F3/F4), чтобы 
настроить переназначение кнопок, макросы и функции турбо.

•	 F1. Переназначить кнопки.
•	 F2. Назначьте функции макросов.
•	 F3. Настройте функции турбо.
•	 F4. Включите или отключите функцию Turbo.

ПРИМЕЧАНИЕ:	 Используйте Gear Link https://gearlink.asus.com для 
настройки функциональных клавиш вашего контроллера.

https://gearlink.asus.com
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Использование держателей
В комплект поставки контроллера входят держатели для зарядной 
станции, что позволяет заряжать контроллер вне защитного чехла ROG.

Порядок установки держателей

1.	 Прикрепите держатели к нижней части зарядной станции.

2.	 Переверните зарядную станцию так, чтобы ее верхняя часть была 
направлена вверх.
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Порядок зарядки контроллера

1.	 Выровняйте гнездовой пружинный контакт в нижней части 
контроллера со штекерным пружинным контактом на зарядной 
станции.

ИЛИ

2.	 Нажмите на контроллер, опуская его на зарядную станцию, пока он не 
окажется полностью установленным.

3.	 Подключите зарядную станцию к источнику питания с помощью 
входящего в комплект поставки кабеля USB Type-C®.

ИЛИ



Руководство по началу работы178

Pyccкий

Замена накладок на джойстики и/или модулей джойстиков
Замена накладок на джойстики и/или модулей джойстиков
1.	 Найдите выемки с обеих сторон вашего контроллера, чтобы снять 

магнитную верхнюю крышку.

2.	 Снимите крышку джойстика. 

3.	 Если вам нужно заменить джойстик, используйте съемник джойстика, 
чтобы освободить защёлки на модуле джойстика, затем потяните его 
вверх, чтобы удалить. 
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джойстика с мужским контактным пином Pogo на вашем контроллере, 
затем нажмите на модуль джойстика, пока он не будет надежно 
закреплен в контроллере. Убедитесь, что защелкивающиеся ножки 
фиксируются с характерным щелчком.

ПРИМЕЧАНИЕ:	 Убедитесь, что вы откалибровали модуль джойстика через 
панель дисплея или с помощью Gear Link после замены модуля джойстика.

4.	 Прикрепите крышку джойстика.

5.	 Установите магнитную крышку, которую вы сняли ранее.
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Использование задней крышки кнопки
Ваш контроллер оснащён четырьмя магнитными крышками для 
магнитных многофункциональных задних кнопок, которые позволяют 
вам легко заменить неиспользуемые задние кнопки крышками, чтобы 
избежать случайных нажатий.

Чтобы установить крышку задней кнопки:

1.	 Уберите многофункциональную заднюю кнопку с вашего контроллера.
2.	 Вставьте заднюю крышку кнопки в слот и убедитесь, что она надежно 

закреплена.
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Activarea/Dezactivarea Declanșatoarelor Cu Trepte Selectabile
Puteți activa comutatoarele pentru a scurta distanța de deplasare pentru 
declanșatoarele stânga și dreapta glisând comutatoarele spre exterior. Pentru a 
reveni la modul de declanșare completă, pur și simplu glisați comutatoarele spre 
interior.

Modo de gatilho curto

Modo de gatilho completo
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Noţiuni introductive

PC

Conecte ao PC
Prin conexiune cu fir

1.	 Setați butonul de conectare la  modul USB.
2.	�� Conectați controlerul la PC cu cablul USB Type-C® inclus, iar controlerul se va 

porni automat.
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1.	 Setați butonul de conectare la  modul 2,4GHz.
2.	� Deschideți capacul pentru dongle din partea din spate a controlerului pentru 

a ridica unitatea USB inclusă.
3.	� Introduceţi unitatea USB într-un port USB liber de pe PC.
4.	� Apăsați butonul de alimentare de pe controler pentru a-l porni.

Prin Bluetooth

1.	 Setați butonul de conectare la  modul Bluetooth.
2.	� Apăsați butonul de alimentare de pe controler pentru a-l porni.
3.	� Țineți apăsat butonul de asociere până când pe panoul de afișare apare 

„Asociere...”, indicând faptul că controlerul a început asocierea.
4.	� Găsiți pictograma Bluetooth în bara de activități de pe PC-ul dumneavoastră, 

apoi faceți clic pe Adăugați un dispozitiv > ROG RAIKIRI II PRO PC > 
Terminare.

5.	 Panoul de afișare afișează „Asociere reușită”, indicând că controlerul a fost 
conectat la PC cu succes.

NOTĂ:	

•	 Controlerul se va asocia automat cu PC-ul asociat anterior.

•	 Dacă asocierea nu este reușită în decurs de 1 minut, indicatorul tastelor F se va 
stinge.

•	 Dispozitivele IOS și macOS nu sunt acceptate pentru conexiunea Bluetooth.

6.	 Executați instalarea driverului.

NOTĂ:	 Descărcaţi şi instalaţi driver de la adresa https://rog.asus.com/con-
trollers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
https://rog.asus.com/controllers-group/
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Setări controale pe ecran
Cu buton de control al afișajului

Puteți apăsa și menține apăsat butonul de control al afișajului timp de 3 secunde 
pentru a intra sau a ieși din meniul de control de pe ecran. Când este activat, 
utilizați butoanele stânga sau dreapta de pe D-pad-ul hibrid pentru a naviga prin 
opțiuni. Apăsați A pentru a confirma o selecție sau apăsați B pentru a reveni.

•	 Modificare profil. Comutați între profilurile de la 1 la 5.

NOTĂ:	 De asemenea, puteți apăsa scurt butonul de control al afișajului pentru a parcur-
ge profilurile.

•	 Setare buton. Configurați remapările, macro-urile și funcțiile turbo.
•	 Luminozitatea iluminării. Reglați luminozitatea iluminării RGB LED.
•	 Setări animație. Selectați animația de afișare.
•	 Luminozitatea panoului. Reglați luminozitatea ecranului.
•	 Vibration (Vibrație). Reglați nivelul de vibrație al controlerului.
•	 Calibrare. Calibrați manetele de control.
•	 Resetare la setările din fabrică. Resetați controlerul la setările din fabrică.

Cu taste funcționale

Puteți apăsa tastele F (F1/F2/F3/F4) pentru a configura reamparea butoanelor, 
macro-uri și funcțiile turbo.

•	 F1. Reatribuie butoane.
•	 F2. Atribuire funcții macro.
•	 F3. Configurați funcțiile turbo.
•	 F4. Activați sau dezactivați funcția turbo.

NOTĂ:	 Utilizați Gear Link https://gearlink.asus.com pentru a personaliza tastele F ale 
controlerului dumneavoastră.

https://gearlink.asus.com


Controller de gaming fără fir ROG RAIKIRI II PRO PC 185

Ro
m
ân

ăUtilizarea suporturilor pentru standuri
Controlerul este livrat împreună cu suporturi pentru stația de încărcare, 
permițându-ți să încarci controlerul în afara sacoșei ROG.

Pentru a instala suporturile pentru stand:

1.	 Atașați suporturile pentru suporturi la partea inferioară a stației de 
încărcare.

2.	 Întoarceți stația de încărcare cu partea superioară orientată în sus.
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Încărcarea controlerului
Pentru a încărca controlerul:

1.	 Aliniați pinul Pogo mamă din partea inferioară a controlerului cu pinul Pogo 
tată din stația de încărcare.

SAU

2.	 Apăsați controlerul pe stația de încărcare până când acesta se fixează 
complet.

3.	 Conectați stația de încărcare la o sursă de alimentare utilizând cablul USB 
Type-C® inclus în pachet.

SAU
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Pentru a înlocui capacele joystick-ului și/sau modulele joystick-ului:
1.	 Localizați crestăturile de pe ambele părți ale controlerului pentru a îndepărta 

capacul superior magnetic.

2.	 Scoateți capacul manetei analogice. 

3.	 Dacă trebuie să înlocuiți maneta analogică, utilizați extractorul de manetă 
analogică pentru a elibera clemele de pe modulul manetei analogice, apoi 
trageți-o în sus pentru a o scoate. 
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	 Aliniați pinul Pogo mamă de pe modulul manetei de control de înlocuire 
cu pinul Pogo tată de pe controlerul dumneavoastră, apoi apăsați modulul 
manetei de control în controler până când este fixat ferm. Asigurați-vă că 
picioarele cu fixare prin clic sunt complet fixate, producând un sunet de „clic”.

NOTĂ:	 Asigurați-vă că calibrați modulul thumbstick prin intermediul panoului de afișare 
sau prin Gear Link după înlocuirea modulului thumbstick.

4.	 Atașați capacul manetei.

5.	 Montați capacul magnetic pe care l-ați îndepărtat anterior.
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Controlerul dumneavoastră vine cu patru capace magnetice pentru butoanele 
magnetice multifuncționale din spate, permițându-vă să înlocuiți cu ușurință 
butoanele din spate neutilizate cu capace pentru a evita apăsările accidentale.

Pentru a instala capacul butonului din spate:

1.	 Scoateți butonul multifuncțional din spate de pe controlerul dumneavoastră.
2.	 Introduceți capacul butonului din spate în slot și asigurați-vă că este fixat 

corespunzător.
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Español
Habilitación/Deshabilitación de disparadores de paso seleccionables

Puede activar los interruptores para acortar la distancia de recorrido de los 
gatillos izquierdo y derecho deslizándolos hacia el exterior. Para volver al modo 
de gatillo completo, simplemente deslice los interruptores hacia dentro.

Modo de disparo corto

Modo de disparo completo
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PC

Conectar al PC
Mediante conexión por cable

1.	 Establezca el conmutador de conexión en modo USB.
2.	�� Conecte su controlador al PC con el cable USB Type-C® incluido, y el 

controlador se encenderá automáticamente.
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A través de 2.4GHz

1.	 Establezca el conmutador de conexión en modo 2,4GHz.
2.	� Abre la cubierta del adaptador en la parte posterior del mando para recoger 

el adaptador USB incluido.
3.	� Inserte el nanorreceptor USB en un puerto USB disponible de su PC.
4.	� Pulsa el botón de encendido de tu mando para encenderlo.

A través de Bluetooth

1.	 Establezca el conmutador de conexión en el  modo de Bluetooth.
2.	� Pulsa el botón de encendido de tu mando para encenderlo.
3.	� Mantenga pulsado el botón de emparejamiento hasta que el panel de 

visualización muestre «Emparejando…», indicando que el controlador ha 
iniciado el emparejamiento.

4.	� Encuentre el icono de Bluetooth en la barra de tareas de su PC, luego haga 
clic en Añadir un dispositivo > ROG RAIKIRI II PRO PC > Finalizar.

5.	 El panel de la pantalla muestra «Emparejamiento realizado correctamente», 
lo que indica que el controlador se ha conectado al PC con éxito.

NOTA:	

•	 Su controlador se emparejará automáticamente con el PC emparejado previamente.

•	 Si el emparejamiento no se realiza correctamente en 1 minuto, el indicador de las 
teclas F se apagará.

•	 Los dispositivos IOS y macOS no son compatibles con la conexión Bluetooth.

6.	 Ejecute el controlador para la instalación.

NOTA:	 Descargue e instale el controlador desde https://rog.asus.com/contro-
llers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
https://rog.asus.com/controllers-group/
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Con botón de control de la pantalla
Puede mantener presionado el botón de control del monitor durante 3 segundos 
para entrar o salir del menú de control en pantalla. Cuando esté activado, utilice 
los botones izquierdo o derecho de la cruceta direccional híbrida para navegar 
por las opciones. Pulse A para confirmar una selección o pulse B para volver.
•	 Cambio de perfil. Alternar entre los perfiles del 1 al 5.

NOTA:	 También puede pulsar brevemente el botón de control de la pantalla para 
alternar entre perfiles.

•	 Configuración del botón. Configurar reasignación, macros y funciones 
turbo.

•	 Brillo de la iluminación. Ajustar el brillo de la iluminación LED RGB.
•	 Configuración de animación. Seleccionar la animación de pantalla.
•	 Brillo del panel. Ajustar el brillo de la pantalla.
•	 Vibración. Ajustar el nivel de vibración del mando.
•	 Calibración. Calibrar los sticks analógicos.
•	 Restablecimiento de fábrica. Restablecer el controlador a la configuración 

de fábrica.

Con teclas de función
Puede pulsar las teclas F (F1/F2/F3/F4) para configurar la reasignación de 
botones, las macros y las funciones turbo.
•	 F1. Reasignar botones.
•	 F2. Asignar funciones de macro.
•	 F3. Configurar funciones turbo.
•	 F4. Activar o desactivar la función turbo.

NOTA:	 Utilice Gear Link https://gearlink.asus.com para personalizar las teclas F de su 
controlador.

https://gearlink.asus.com
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Uso de los soportes
Su mando se incluye con soportes para la base de carga, permitiéndole cargar el 
mando fuera de la bolsa ROG.

Para instalar los sujetadores del soporte:

1.	 Acople los soportes de la base a la parte inferior de la base de carga.

2.	 Ponga la base de carga boca arriba.
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lCarga de su mando

Para cargar su mando:

1.	 Alinee el Pogo Pin hembra de la parte inferior de su controlador con el Pogo 
Pin macho de la base de carga.

O

2.	 Presione su mando hacia abajo sobre la base de carga hasta que encaje 
completamente.

3.	 Conecte la base de carga a una fuente de alimentación utilizando el cable 
USB Type-C® incluido.

O
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Español

Sustitución de las tapas y/o los módulos de los sticks analógicos
Para sustituir los capuchones y/o los módulos de los sticks analógicos:
1.	 Localice las muescas en ambos lados de su controlador para retirar la 

cubierta superior magnética.

2.	 Retire la tapa del stick analógico. 

3.	 Si necesita sustituir el stick analógico, utilice el extractor de stick analógico 
para soltar los pestillos del módulo del stick analógico y, a continuación, tire 
de él hacia arriba para extraerlo. 
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l	 Alinee el pin Pogo hembra del módulo de joystick de repuesto con el pin 

Pogo macho de su mando y, a continuación, presione el módulo de joystick 
en su mando hasta que quede firmemente colocado. Asegúrese de que las 
patas encajables queden completamente encajadas con un «clic».

NOTA:	 Asegúrese de calibrar el módulo del joystick a través del panel de la pantalla o 
mediante Gear Link después de sustituir el módulo del joystick.

4.	 Acople el capuchón del stick analógico.

5.	 Instale la cubierta magnética que retiró anteriormente.
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Español

Utilizando la tapa trasera del botón
Su mando incluye cuatro cubiertas magnéticas para los botones traseros 
multifuncionales magnéticos, lo que le permite sustituir fácilmente los botones 
traseros que no utilice por dichas cubiertas para evitar pulsaciones accidentales.

Para instalar la tapa del botón trasero:

1.	 Retire el botón trasero multifunción de su mando.
2.	 Introduzca la tapa del botón trasero en la ranura y asegúrese de que quede 

bien encajada.
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Slovensky
Zapnutie/Vypnutie Voliteľných Krokových Spúšťačov

Spínače môžete zapnúť, ak chcete skrátiť vzdialenosť dráhy ľavého a pravého 
spúšťača tak, že spínače vysuniete von. Ak sa chcete vrátiť späť do režimu 
úplného spustenia, spínače jednoducho zasuňte dnu.

Režim krátkej spúšte

Režim plnej spúšte
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Slovensky

Začíname

PC

Pripojiť k počítaču
Cez káblové pripojenie

1.	 Spínač pripojenia prepnite do režimu USB.
2.	�� Pripojte ovládač k počítaču pomocou priloženého kábla USB Type-C® a 

ovládač sa automaticky zapne.
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1.	 Spínač pripojenia prepnite do režimu 2,4GHz.
2.	� Na zadnej starne riadiacej jednotky otvorte kryt pre hardvérový kľúč a 

vyberte pribalený USB hardvérový kľúč.
3.	� USB hardvérový kľúč zapojte do USB konektora v počítači.
4.	� Riadiacu jednotku zapnite stlačením tlačidla Xbox na tejto jednotke.

Cez Bluetooth

1.	 Spínač pripojenia prepnite do režimu Bluetooth.
2.	� Riadiacu jednotku zapnite stlačením tlačidla Xbox na tejto jednotke.
3.	� Stlačte a podržte tlačidlo párovania, kým sa na displeji nezobrazí 

„Párujem...“, čo znamená, že ovládač začal párovanie.
4.	� Nájdite ikonu Bluetooth na paneli úloh na svojom PC, potom kliknite na 

Pridať zariadenie > ROG RAIKIRI II PRO PC > Dokončiť.
5.	 Panel displeja zobrazuje „Párovanie úspešné“, čo naznačuje, že ovládač bol 

úspešne pripojený k počítaču.

NAPOMENA:	

•	 Riadiaca jednotka sa automaticky spáruje s predtým spárovaným počítačom.

•	 Ak sa párovanie nepodarí do 1 minúty, indikátor klávesov F zhasne.

•	 Zariadenia so systémom iOS a macOS nie sú podporované pre pripojenie Bluetooth.

6.	 Nainštalujte ovládač.

NAPOMENA:	 Z lokality https://rog.asus.com/controllers-group/. si prevezmite 
ovládač a nainštalujte si ho.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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Nastavenia ovládania na obrazovke
S tlačidlom na ovládanie displeja

Môžete stlačiť a podržať ovládacie tlačidlo displeja na 3 sekundy pre vstup 
do alebo výstup z ponuky ovládania na obrazovke. Keď je povolené, použite 
ľavé alebo pravé tlačidlá na hybridnom smerovom ovládači na prechádzanie 
možností. Stlačte A na potvrdenie výberu alebo stlačte B pre návrat.

•	 Zmena profilu. Prepínajte medzi profilmi 1 až 5.

NAPOMENA:	 Môžete tiež krátko stlačiť tlačidlo ovládania displeja, aby ste 
prechádzali profilmi.

•	 Nastavenie tlačidla. Nakonfigurujte premapovanie, makrá a turbo funkcie.
•	 Jas osvetlenia. Nastavte jas RGB LED osvetlenia.
•	 Nastavenie animácie. Zvoľte animáciu zobrazenia.
•	 Jas panela. Upravte jas displejového panela.
•	 Vibrácie. Nastavte úroveň vibrácií ovládača.
•	 Kalibrácia. Skalibrujte analógové páčky.
•	 Obnovenie továrenských nastavení. Obnovte ovládač na továrenské 

nastavenia.

S funkčnými klávesmi
Na konfiguráciu premapovania tlačidiel, makra a turbo funkcií môžete stlačiť 
klávesy F (F1/F2/F3/F4).

•	 F1. Premapovať tlačidlá.
•	 F2. Priradiť funkcie makra.
•	 F3. Nakonfigurujte turbo funkcie.
•	 F4. Zapnite alebo vypnite funkciu Turbo.

NAPOMENA:	 Použite Gear Link https://gearlink.asus.com na prispôsobenie 
klávesov F vášho ovládača.

https://gearlink.asus.com
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Váš ovládač sa dodáva so stojanovými držiakmi pre nabíjaciu stanicu, ktoré 
umožňujú nabíjať ovládač aj mimo tašky ROG.

Inštalácia stojanových držiakov:

1.	 Pripojte stojanové držiaky na spodnú časť nabíjacej stanice.

2.	 Otočte nabíjaciu stanicu tak, aby jej horná strana smerovala nahor.
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Nabíjanie ovládača
Nabitie ovládača:

1.	 Zarovnajte zásuvný konektor Pogo Pin na spodnej strane ovládača so 
zástrčkovým konektorom Pogo Pin na nabíjacej stanici.

ALEBO

2.	 Zatlačte ovládač do nabíjacej stanice, až kým nezapadne na miesto.
3.	 Pripojte nabíjaciu stanicu k zdroju napájania pomocou dodaného kábla USB 

Type-C®.

ALEBO
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yVýmena krytiek ovládacích páčok a/alebo modulov ovládacích páčok
Na výmenu krytiek a/alebo modulov páčok:

1.	 Nájdite zárezy na oboch stranách ovládača, aby ste odstránili magnetický 
horný kryt.

2.	 Stiahnite krytku páčky. 

3.	 Ak potrebujete vymeniť ovládaciu páčku, použite vyťahovač páčok na uvoľnenie 
západiek na module páčky, potom ju potiahnite nahor, aby ste ju vybrali. 
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	 Zarovnajte samicu Pogo pinu na náhradnom module analógovej páčky so 
samcom Pogo pinu na vašom ovládači, potom zatlačte modul analógovej 
páčky do vášho ovládača, kým pevne nezapadne. Uistite sa, že zaklapávacie 
nožičky sú úplne zacvaknuté so zvukom „cvaknutia“.

NAPOMENA:	 Nezabudnite kalibrovať modul analógovej páčky prostredníc-
tvom displejového panela alebo cez Gear Link po jeho výmene.

4.	 Nasaďte čapičku analógového ovládača.

5.	 Nainštalujte magnetický kryt, ktorý ste predtým odstránili.
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Váš ovládač sa dodáva so štyrmi magnetickými krytkami pre magnetické 
multifunkčné zadné tlačidlá, čo vám umožňuje jednoducho nahradiť nepoužívané 
zadné tlačidlá krytkami, aby ste predišli nechceným stlačeniam.

Založenie zadného krytu tlačidla:

1.	 Odstráňte multifunkčné zadné tlačidlo z vášho ovládača.
2.	 Vložte kryt zadného tlačidla do slotu a uistite sa, že je pevne umiestnený.
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Svenska

Svenska
Aktivera/Inaktivera Valbara Stegutlösare

Du kan aktivera omkopplarna för att förkorta färdsträckan för vänster och 
höger avtryckare genom att skjuta omkopplarna utåt. För att gå tillbaka till fullt 
utlösningsläge drar man bara omkopplarna inåt.

Kort avtryckarläge

Fullt avtryckarläge



ROG RAIKIRI II PRO PC trådlös spelkontroll 209

Sv
en

sk
aKomma igång

PC

Anslut till dator
Via kabelanslutning

1.	 Ställ in anslutningsomkopplaren på USB-läge.
2.	�� Anslut din handkontroll till datorn med den medföljande USB Type-C®-kabeln, 

så startar handkontrollen automatiskt.
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Svenska

Via 2.4GHz

1.	 Ställ anslutningsomkopplaren i 2.4GHz-läge.
2.	� Öppna dongle-locket på kontrollens baksida för att ta ut den medföljande 

USB-donglen.
3.	� Sätt i USB-donglen i någon av de tillgängliga USB-portarna på datorn.
4.	� Tryck på strömknappen på din handkontroll för att slå på den.

Via Bluetooth

1.	 Ställ anslutningsomkopplaren i Bluetooth-läge.
2.	� Tryck på strömknappen på din handkontroll för att slå på den.
3.	� Håll ned parkopplingsknappen tills skärmen visar ”Parkopplar...”, vilket 

indikerar att kontrollen har börjat parkopplas.
4.	� Sök upp Bluetooth-ikonen i aktivitetsfältet på datorn och klicka på Add a 

device (Lägg till en enhet) > ROG RAIKIRI II PRO PC > Finish (Avsluta).
5.	 Displaypanelen visar "Parning lyckades", vilket indikerar att kontrollen har 

anslutits till datorn framgångsrikt.

OBS:	

•	 Kontrollen länkar automatiskt till den tidigare länkade datorn.

•	 Om parningen inte är framgångsrik inom 1 minut kommer F-tangentsindikatorn att 
stängas av.

•	 IOS- och macOS-enheter stöds inte för Bluetooth-anslutning.

6.	 Kör drivrutinen för installation.

OBS:	 Hämta och installera drivrutinen från https://rog.asus.com/controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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Med displaykontrollknapp

Du kan hålla ner displaykontrollknappen i 3 sekunder för att öppna eller stänga 
kontrollmenyn på skärmen. När det är aktiverat, använd de vänstra eller högra 
knapparna på den hybrida D-paden för att navigera genom alternativen. Tryck på 
A för att bekräfta ett val eller tryck på B för att gå tillbaka.

•	 Profiländring. Växla mellan profiler 1 till 5.

OBS:	 Du kan också trycka kort på knappen för skärmkontroll för att bläddra mellan 
profiler.

•	 Knappinställning. Konfigurera ommappning, makron och turbofunktioner.
•	 Belysningsstyrka. Justera ljusstyrkan för RGB LED-belysningen.
•	 Animeringsinställning. Välj skärmanimationen.
•	 Panelens ljusstyrka. Justera ljusstyrkan på skärmpanelen.
•	 Vibration. Justera kontrollerns vibrationsnivå.
•	 Kalibrering. Kalibrera tumspakarna.
•	 Återställning till fabriksinställningar. Återställ styrenheten till 

fabriksinställningarna.

Med F-tangenter

Du kan trycka på F-tangenterna (F1/F2/F3/F4) för att konfigurera 
knappomläggning, makron och turbofunktioner.

•	 F1. Omkonfigurera knappar.
•	 F2. Tilldela makrofunktioner.
•	 F3. Konfigurera turbofunktioner.
•	 F4. Slå på eller av turbofunktionen.

OBS:	 Använd Gear Link https://gearlink.asus.com för att anpassa F-knapparna på din 
kontroll.

https://gearlink.asus.com


Snabbstartsguide212

Svenska

Användning av stativhållarna
Din handkontroll levereras med hållare för laddningsdockan, så att du kan ladda 
din handkontroll utanför ROG-väskan.

För att montera stativhållarna:

1.	 Fäst stativhållarna på laddningsdockans undersida.

2.	 Vänd laddningsdockan med ovansidan uppåt.



ROG RAIKIRI II PRO PC trådlös spelkontroll 213

Sv
en

sk
aLadda din handkontroll

För att ladda din handkontroll:

1.	 Rikta in pogo-stift-honan på undersidan av din handkontroll mot pogo-stift-
hanen på laddningsdockan.

ELLER

2.	 Tryck ner din handkontroll på laddningsdockan tills den sitter helt fast.
3.	 Anslut laddningsdockan till en strömkälla med hjälp av den medföljande 

USB-C® -kabeln.

ELLER
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Byta ut tumspakskapslarna och/eller tumspaksmodulerna
För att byta ut styrspakskåporna och/eller styrspaksmodulerna:

1.	 Hitta urtagen på båda sidor av din kontroll för att ta bort det magnetiska 
topplocket.

2.	 Ta av tumspetskåpan. 

3.	 Om du behöver byta ut tumspaken ska du använda tumspaksavdragaren för 
att lossa spärrarna på tumspaksmodulen och sedan dra den uppåt för att ta 
bort den. 
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med den manliga Pogo-stiftet på din handkontroll och tryck sedan in 
tumspakmodulen i din handkontroll tills den sitter stadigt på plats. Säkerställ 
att snäpplåsfötterna är fullständigt fastsatta med ett "klick"-ljud.

OBS:	 Se till att du kalibrerar styrspaksmodulen via skärmpanelen eller via Gear Link efter 
att du har bytt ut styrspaksmodulen.

4.	 Fäst tumspakshatten.

5.	 Installera det magnetiska locket som du tog bort tidigare.
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Svenska

Använda det bakre knapplocket
Din kontroll levereras med fyra magnetiska lock för de magnetiska 
multifunktionella bakre knapparna, vilket gör det enkelt att ersätta de oanvända 
bakre knapparna med lock för att undvika feltryck.

För att installera knapplocket på baksidan:

1.	 Ta bort den multifunktionella bakre knappen från din kontroller.
2.	 Sätt in bakre knappskyddet i spåret och se till att det sitter ordentligt på 

plats.
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ภาษาไทย
การเปิิด/ปิิดใช้ง้านทริกิเกอร์ข์ั้ ้�นตอนที่่�เลือืกได้้
คุณุสามารถเปิิดใช้ง้านสวิติช์เ์พื่่�อลดระยะการเดินิทางระหว่า่งทริกิเกอร์ซ์้า้ยและขวาโดย
เลื่่�อนสวิติช์อ์อกไปด้า้นนอก หากต้อ้งการกลับัไปที่่�โหมดทริกิเกอร์เ์ต็็มรูปูแบบ เพีียงเลื่่�อน
สวิติช์เ์ข้า้ด้า้นใน

โหมดทริกิเกอร์แ์บบสั้้ �น

โหมดทริกิเกอร์แ์บบเต็็ม
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ภาษาไทย

เริ่่ �มต้น้ใช้ง้าน

PC

เชื่่�อมต่อ่กัั บ PC
ผ่า่นการเชื่่�อมต่อ่แบบมีีสาย
1.	ตั้้  �งค่า่สวิติช์ก์ารเชื่่�อมต่อ่เป็็นโหมด USB
2.	�� เชื่่�อมต่อ่คอนโทรลเลอร์ข์องคุณุเข้า้กับั PC ด้ว้ยสาย USB Type-C® ที่่�มาพร้อ้มชุดุ

ผลิติภัณัฑ์ ์และคอนโทรลเลอร์จ์ะเปิิดเครื่่�องโดยอัตัโนมัตัิิ
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ภา
ษา
ไท
ยผ่า่น 2.4GHz

1.	ตั้้  �งค่า่สวิติช์ก์ารเชื่่�อมต่อ่เป็็นโหมด 2.4GHz
2.	� เปิิดฝาครอบดองเกิลิที่่�ด้า้นหลังัของคอนโทรลเลอร์เ์พื่่�อหยิบิดองเกิลิ USB ที่่�ให้ม้า
3.	� เสีียบ USB ดองเกิลิเข้า้กับัพอร์ต์ USB ที่่�ว่า่งอยู่่�บน PC ของคุณุ
4.	� กดปุ่่� มเปิิด/ปิิดเครื่่�องบนคอนโทรลเลอร์ข์องคุณุเพื่่�อเปิิดเครื่่�อง

ผ่า่น Bluetooth
1.	ปรั บสวิติช์ก์ารเชื่่�อมต่อ่ไปที่่�โหมดบลูทููธู
2.	� กดปุ่่� มเปิิด/ปิิดเครื่่�องบนคอนโทรลเลอร์ข์องคุณุเพื่่�อเปิิดเครื่่�อง
3.	� กดปุ่่� มจัับคู่่�ค้า้งไว้จ้นกระทั่่�งแผงจอแสดงผลแสดง "กำำ�ลังัจัับคู่่�..." ซึ่่�งบ่ง่บอกว่า่

คอนโทรลเลอร์ไ์ด้เ้ริ่่�มการจัับคู่่�แล้ว้
4.	�ค้ น้หาไอคอน Bluetooth บนแถบงานบน PC ของคุณุ จากนั้้ �นคลิกิ เพิ่่�มอุปุกรณ์ ์> 

ROG RAIKIRI II PRO PC > เสร็็จสิ้้�น.
5.	 จอแสดงผลแสดงข้อ้ความ "จัับคู่่�สำำ�เร็็จ" ซึ่่�งบ่ง่บอกว่า่ตัวัควบคุมุเชื่่�อมต่อ่กับั PC สำำ�เร็็จ

แล้ว้

หมายเหตุ:ุ	
•	 คอนโทรลเลอร์จ์ะจัับคู่่�กับัเครื่่�อง PC ที่่�จัับคู่่�ก่อ่นหน้า้นี้้�โดยอัตัโนมัตัิิ
•	 หากการจัับคู่่�ไม่ส่ำำ�เร็็จภายใน 1 นาทีี ไฟแสดงสถานะปุ่่� ม F จะดับัลง
•	 อุปุกรณ์ ์IOS และ macOS ไม่ร่องรัับการเชื่่�อมต่อ่ Bluetooth

6.	 เรีียกใช้ไ้ดรเวอร์เ์พื่่�อติดิตั้้ �ง

หมายเหตุ:ุ	 ดาวน์โ์หลดและติดิตั้้ �งไดรเวอร์จ์าก https://rog.asus.com/controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
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ภาษาไทย

การตั้ ้�งค่า่การควบคุมุบนหน้า้จอ
พร้อ้มปุ่่� มควบคุมุหน้า้จอ

คุณุสามารถกดปุ่่� มควบคุมุจอแสดงผลค้า้งไว้เ้ป็็นเวลา 3 วินิาทีี เพื่่�อเข้า้หรืือออกจากเมนูู
ควบคุมุบนหน้า้จอ เมื่่�อเปิิดใช้ง้าน ให้ใ้ช้ปุ้่่� มซ้า้ยหรืือขวาบน D-pad แบบไฮบริดิ เพื่่�อเลื่่�อนดูู
ตัวัเลืือกต่า่งๆ กด A เพื่่�อยืืนยันัการเลืือก หรืือกด B เพื่่�อย้อ้นกลับั

•	 การเปลี่่�ยนโปรไฟล์ ์สลับัระหว่า่งโปรไฟล์ ์1 ถึึง 5

หมายเหตุ:ุ	 คุณุยังัสามารถกดปุ่่� มควบคุมุจอแสดงผลสั้้ �นๆ เพื่่�อสลับัเปลี่่�ยนโปรไฟล์ไ์ด้ ้

•	 การตั้ ้�งค่า่ปุ่่� ม กำำ�หนดค่า่การแมปใหม่,่ มาโคร และฟัังก์ช์ันัเทอร์โ์บ
•	 ความสว่า่งของแสงไฟ ปรับความสว่า่งของไฟ RGB LED
•	 การตั้ ้�งค่า่แอนิเิมชัั น เลืือกแอนิเิมชันัการแสดงผล
•	ค วามสว่า่งของหน้า้จอ ปรับความสว่า่งหน้า้จอ
•	 Vibration (การสั่่ �นสะเทือืน) ปรับระดับัการสั่่�นของตัวัควบคุมุ
•	 การสอบเทีียบ ปรับเทีียบก้า้นควบคุมุ
•	รีี เซ็็ตเป็็นค่า่เริ่่ �มต้น้จากโรงงาน คืืนค่า่คอนโทรลเลอร์เ์ป็็นค่า่เริ่่�มต้น้จากโรงงาน

พร้อ้มปุ่่� มฟัังก์ช์ัั น

คุณุสามารถกดปุ่่� ม F (F1/F2/F3/F4) เพื่่�อตั้้ �งค่า่การกำำ�หนดปุ่่� มใหม่ ่มาโคร และฟัังก์ช์ันั
เทอร์โ์บได้ ้

•	 F1. กำำ�หนดปุ่่� มใหม่่
•	 F2. กำำ�หนดฟัังก์ช์ันัมาโคร
•	 F3. กำำ�หนดค่า่ฟัังก์ช์ันัเทอร์โ์บ
•	 F4. เปิิดหรืือปิิดฟัังก์ช์ันัเทอร์โ์บ

หมายเหตุ:ุ	 ใช้ ้Gear Link https://gearlink.asus.com เพื่่�อปรับแต่ง่ปุ่่� ม F ของคอนโทรลเลอร์์
ของคุณุ

https://gearlink.asus.com
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ภา
ษา
ไท
ยการใช้ข้าตั้ ้�ง

คอนโทรลเลอร์ข์องคุณุมาพร้อ้มกับัขาตั้้ �งสำำ�หรัับแท่น่ชาร์จ์ ช่ว่ยให้คุ้ณุสามารถชาร์จ์
คอนโทรลเลอร์ข์องคุณุได้ภ้ายนอกกระเป๋๋า ROG

วิธิีีติดิตั้้ �งขาตั้้ �ง:

1.	ติ ดิขาตั้้ �งไว้ท้ี่่�ด้า้นล่า่งของแท่น่ชาร์จ์

2.	พลิ กิแท่น่ชาร์จ์โดยให้ด้้า้นบนหงายขึ้้�น



คู่่�มือืเริ่่�มต้น้ใช้ง้าน222

ภาษาไทย

การชาร์จ์คอนโทรลเลอร์์
วิธิีีชาร์จ์คอนโทรลเลอร์์

1.	จั ดเรีียงขา Pogo ตัวัเมีียที่่�ด้า้นล่า่งของคอนโทรลเลอร์ข์องคุณุให้ต้รงกับัขา Pogo 
ตัวัผู้้� บนแท่น่ชาร์จ์

หรือื

2.	ดั นัคอนโทรลเลอร์ข์องคุณุลงบนแท่น่ชาร์จ์จนกว่า่จะเข้า้ที่่�
3.	ต่ อ่แท่น่ชาร์จ์เข้า้กับัแหล่ง่จ่า่ยไฟโดยใช้ส้าย USB Type-C® ที่่�ให้ม้า

หรือื
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ภา
ษา
ไท
ยการเปลี่่�ยนฝาครอบปุ่่� มควบคุมุ และ/หรือื โมดูลูปุ่่� มควบคุมุ

เพื่่�อเปลี่่�ยนฝาครอบปุ่่� มควบคุมุทิศิทาง และ/หรืือ โมดูลูปุ่่� มควบคุมุทิศิทาง:

1.	 มองหารอยบากที่่�อยู่่�ทั้้ �งสองด้า้นของคอนโทรลเลอร์ข์องคุณุ เพื่่�อถอดฝาครอบด้า้นบน
แบบแม่เ่หล็็ก

2.	ดึึ งจุกุหุ้้� มก้า้นควบคุมุออก 

3.	 หากคุณุต้อ้งการเปลี่่�ยนก้า้นอนาล็็อก ให้ใ้ช้อุ้ปุกรณ์ด์ึึงก้า้นอนาล็็อกเพื่่�อปลดสลักับน
โมดูลูก้า้นอนาล็็อก จากนั้้ �นดึึงขึ้้�นด้า้นบนเพื่่�อถอดออก 
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ภาษาไทย

	จั ดตำำ�แหน่่งขา Pogo ตัวัเมีียบนโมดูลูอนาล็็อกทดแทนให้ต้รงกับัขา Pogo ตัวัผู้้� บน
คอนโทรลเลอร์ข์องคุณุ จากนั้้ �นกดโมดูลูอนาล็็อกเข้า้ไปในคอนโทรลเลอร์ข์องคุณุจน
กระทั่่�งเข้า้ที่่�อย่า่งแน่่นหนา ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ขาแบบสแน็็ปอินิเข้า้ที่่�สนิทิจนได้ย้ินิ
เสีียง "คลิกิ"

หมายเหตุ:ุ	 ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ได้ป้รับเทีียบโมดูลูอนาล็็อกสติ๊๊�กผ่า่นแผงหน้า้จอแสดงผลหรืือ
ผ่า่น Gear Link หลังัจากเปลี่่�ยนโมดูลูอนาล็็อกสติ๊๊�ก

4.	 สวมจุกุอนาล็็อก

5.	ติ ดิตั้้ �งฝาครอบแม่เ่หล็็กที่่�คุณุถอดออกไปก่อ่นหน้า้นี้้�
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ภา
ษา
ไท
ยการใช้ฝ้าครอบปุ่่� มด้า้นหลัั ง

คอนโทรลเลอร์ข์องคุณุมาพร้อ้มกับัฝาครอบแม่เ่หล็็กสี่่�ชิ้้ �นสำำ�หรัับปุ่่� มด้า้นหลังัแบบแม่เ่หล็็ก
มัลัติฟัิังก์ช์ันั ช่ว่ยให้คุ้ณุสามารถเปลี่่�ยนปุ่่� มด้า้นหลังัที่่�ไม่ไ่ด้ใ้ช้ด้้ว้ยฝาครอบได้อ้ย่า่งง่า่ยดาย
เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการกดพลาด

ในการติดิตั้้ �งฝาครอบปุ่่� มด้า้นหลังั:

1.	 ถอดปุ่่� มด้า้นหลังัแบบมัลัติฟัิังก์ช์ันัออกจากคอนโทรลเลอร์ข์องคุณุ
2.	 สอดฝาครอบปุ่่� มด้า้นหลังัเข้า้ไปในช่อ่งและตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่เข้า้ที่่�แน่่นหนา
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Türkçe

Türkçe
Seçilebilir Adım Tetikleyicilerini Etkinleştirme / Devre Dışı Bırakma

Anahtarları dışa doğru kaydırarak sol ve sağ tetikleyicilerin hareket mesafesini 
kısaltmak için anahtarları etkinleştirebilirsiniz. Tam tetikleme moduna geri 
dönmek için anahtarları içeri doğru kaydırmanız yeterlidir.

Kısa tetik modu

Tam tetik modu
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Tü
rk

çe

Başlarken

PC

PC’ye bağlan
Kablolu bağlantı üzerinden

1.	 Bağlantı anahtarını USB moduna ayarlayın.
2.	�� Denetleyicinizi birlikte verilen USB Type-C® kablosuyla PC'ye bağlayın, 

denetleyici otomatik olarak açılacaktır.
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Türkçe

2.4GHz ile

1.	 Bağlantı anahtarını 2.4GHz moduna ayarlayın.
2.	� Birlikte verilen USB donanım anahtarını almak için denetleyicinin arkasındaki 

donanım anahtarı kapağını açın.
3.	� USB donanım anahtarını bilgisayarınızdaki uygun bir USB bağlantı noktasına 

takın.
4.	� Kumandanızı açmak için üzerindeki güç düğmesine basın.
Bluetooth üzerinden

1.	 Bağlantı anahtarını Bluetooth moduna ayarlayın.
2.	� Kumandanızı açmak için üzerindeki güç düğmesine basın.
3.	� Eşleştirme düğmesini basılı tutun, ekran panelinde "Eşleştiriliyor..." 

ifadesi görüntülenene kadar bekleyin; bu, kumandanın eşleştirme işlemini 
başlattığını gösterir.

4.	� Görev çubuğunda Bluetooth simgesini bulun, ardından Add a device (Cihaz 
ekle) > ROG RAIKIRI II PRO PC > Bitir.

5.	 Ekran panelinde “Eşleştirme başarılı” ifadesi görüntülenir, bu da 
denetleyicinin PC'ye başarıyla bağlandığını gösterir.

NOTLAR:	

•	 Denetleyiciniz daha önce eşleştirilmiş bilgisayar ile otomatik olarak eşleşir.

•	 Eşleşme 1 dakika içinde başarılı olmazsa, F tuşları göstergesi kapanacaktır.

•	 IOS ve macOS cihazları Bluetooth bağlantısı için desteklenmemektedir.

6.	 Kurulum için sürücüyü çalıştırın.

NOTLAR:	 Aşağıdaki link üzerinden sürücü indirin ve yükleyin https://rog.asus.com/
controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
https://rog.asus.com/controllers-group/
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Tü
rk

çe

Ekran üzeri kontrol ayarları
Ekran kontrol düğmesiyle birlikte
Ekran kontrol menüsüne girmek veya çıkmak için ekran kontrol düğmesine 3 
saniye boyunca basılı tutabilirsiniz. Etkinleştirildiğinde, seçenekler arasında 
gezinmek için hibrit D-pad üzerindeki sol veya sağ düğmeleri kullanın. Seçimi 
onaylamak için A'ya basın veya geri dönmek için B'ye basın.

•	 Profil değişikliği. Profiller 1 ila 5 arasında geçiş yapın.

NOTLAR:	 Ayrıca profilleri dolaşmak için ekran kontrol düğmesine kısa bir süre basabi-
lirsiniz.

•	 Düğme ayarı. Yeniden atama, makrolar ve turbo işlevlerini yapılandırın.
•	 Aydınlatma parlaklığı. RGB LED aydınlatmasının parlaklığını ayarlayın.
•	 Animasyon Ayarı. Görüntü animasyonunu seçin.
•	 Panel parlaklığı. Ekran panelinin parlaklığını ayarlayın.
•	 Titreşim. Denetleyici titreşim seviyesini ayarlayın.
•	 Kalibrasyon. Başparmak çubuklarını kalibre edin.
•	 Fabrika ayarlarına sıfırlama. Denetleyiciyi fabrika ayarlarına sıfırlayın.

İşlev tuşlarıyla

F tuşlarını (F1/F2/F3/F4) kullanarak buton yeniden eşleme, makro ve turbo 
işlevlerini yapılandırabilirsiniz.

•	 F1. Düğmeleri yeniden atayın.
•	 F2. Makro işlevlerini atayın.
•	 F3. Turbo işlevlerini yapılandırın.
•	 F4. Turbo fonksiyonunu açın veya kapatın.

NOTLAR:	 Gear Link https://gearlink.asus.com kullanarak kontrol cihazınızın F Tuşlarını 
özelleştirin.

https://gearlink.asus.com
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Türkçe

Stand tutucuları kullanma
Kumandanız, kumandanızı ROG çantasının dışında şarj etmenize olanak tanıyan 
şarj istasyonuyla kullanabileceğiniz stand tutucularla birlikte gelir.

Stand tutucuları takmak için:

1.	 Stand tutucuları şarj istasyonunun alt kısmına takın.

2.	 Şarj istasyonunu üstü yukarı bakacak şekilde çevirin.
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Tü
rk

çe

Kumandayı şarj etme
Kumandanızı şarj etmek için:

1.	 Kumandanızın altındaki dişi Pogo Pini, şarj istasyonundaki erkek Pogo Pin ile 
hizalayın.

VEYA

2.	 Kumandanızı tamamen yerine oturana kadar şarj istasyonuna doğru bastırın.
3.	 Birlikte verilen USB Type-C® kablosunu kullanarak şarj istasyonunu bir güç 

kaynağına bağlayın.

VEYA



Hızlı Başlangıç Kılavuzu232

Türkçe

Başparmak çubuğu kapaklarını ve/veya başparmak çubuğu 
modüllerini değiştirme
Başparmak çubuğu kapaklarını ve/veya başparmak çubuğu modüllerini değiştirme
1.	 Denetleyicinizin manyetik üst kapağını çıkarmak için her iki yanındaki çıkıntıları 

bulun.

2.	 Başparmak çubuğu kapağını çıkarın. 

3.	 Başparmak çubuğunu değiştirmek gerekiyorsa, başparmak çubuğu 
çıkarıcısını kullanarak başparmak çubuğu modülündeki mandalları serbest 
bırakın, ardından yukarı doğru çekerek çıkarın. 
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Tü
rk

çe

	 Yedek baş parmak çubuğu modülündeki dişi Pogo pini, kontrol cihazınızdaki 
erkek Pogo piniyle hizalayın, ardından baş parmak çubuğu modülünü kontrol 
cihazınıza sıkıca oturana kadar bastırın. Snap-in ayakların tam olarak yerine 
oturduğundan ve bir "klik" sesi çıktığından emin olun.

NOTLAR:	 Baş parmak çubuğu modülünü değiştirdikten sonra, baş parmak çubuğu 
modülünü ekran paneli üzerinden veya Gear Link aracılığıyla kalibre ettiğinizden emin 
olun.

4.	 Başparmak çubuğu kapağını takın.

5.	 Daha önce çıkardığınız manyetik kapağı yeniden takın.
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Türkçe

Arka düğme kapağını kullanma
Kontrol cihazınız, manyetik çok işlevli arka düğmeler için dört manyetik kapakla 
birlikte gelir; kullanılmayan arka düğmeleri kapaklarla kolayca değiştirerek yanlış 
tıklamaları önleyebilirsiniz.

Arka düğme kapağını takmak için:

1.	 Kontrolcünüzden çok işlevli arka düğmeyi çıkarın.
2.	 Arka düğme kapağını yuvaya yerleştirin ve sağlam bir şekilde oturduğundan 

emin olun.
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Ук
ра

їн
сь

ка

Українська
Налаштування ходу тригерів

Ви можете скоротити хід лівого та правого тригерів, перевівши перемикачі 
в зовнішнє положення. Щоб повернутися до повного ходу тригерів, просто 
переведіть перемикачі всередину.

Короткий хід тригерів

Повний хід тригерів
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Українська

Початок роботи

PC

Підключення до ПК
Дротове підключення
1.	 Установіть перемикач з’єднання в режим USB.
2.	� Підключіть контролер до ПК за допомогою комплектного кабелю USB 

Type-C® з комплекту постачання, і контролер автоматично увімкнеться.
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Ук
ра

їн
сь

каБездротове підключення (2,4 ГГц)
1.	 Встановіть перемикач з’єднання в режим 2,4 ГГц.
2.	� Відкрийте кришку відсіку для адаптера на задній панелі контролера та 

дістаньте комплектний USB-адаптер.
3.	� Вставте USB-адаптер у вільний порт USB на ПК.
4.	� Натисніть кнопку живлення на контролері, щоб увімкнути його.

Бездротове підключення (Bluetooth)
1.	 Встановіть перемикач з’єднання в режим Bluetooth.
2.	� Натисніть кнопку живлення на контролері, щоб увімкнути його.
3.	� Натисніть і утримуйте кнопку сполучення, поки на дисплеї не з’явиться 

напис «Сполучення...», що вказує на початок процесу сполучення 
контролера.

4.	� Знайдіть піктограму Bluetooth на панелі задач на ПК і натисніть Add a 
device (Додати пристрій) > ROG RAIKIRI II PRO PC > Finish (Готово).

5.	 На дисплеї відображається «Сполучення успішне», що свідчить про 
успішне підключення контролера до ПК.

ПРИМІТКА.	

•	 Контролер автоматично поєднаєтеся в пару з попередньо поєднаним у пару 
ПК.

•	 Якщо сполучення не буде успішним протягом 1 хвилини, індикатор клавіш F 
вимкнеться.

•	 Пристрої з IOS та macOS не підтримуються для підключення через Bluetooth.

6.	 Запустіть драйвер для інсталяції.

ПРИМІТКА.	 Завантажте і встановіть драйвер з https://rog.asus.com/
controllers-group/.

https://rog.asus.com/controllers-group/
https://rog.asus.com/controllers-group/
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Налаштування через екранне меню
За допомогою кнопок керування дисплеєм
Натисніть і утримуйте кнопку керування дисплеєм протягом 3 секунд, щоб 
увійти в екранне меню або вийти з нього. Після входу використовуйте ліву 
або праву кнопки гібридного D-pad для навігації між пунктами. Натисніть 
кнопку A, щоб підтвердити вибір, або кнопку B, щоб повернутися назад.

•	 Зміна профілю. Ви можете вибирати потрібний профіль (від 1 до 5).
ПРИМІТКА.	 Для швидкого перемикання між профілями також можна 
коротко натиснути кнопку керування дисплеєм.

•	 Налаштування кнопок. Перепризначайте клавіші, створюйте макроси 
та керуйте функціями турборежиму.

•	 Яскравість підсвічування. Налаштуйте інтенсивність світлодіодних 
RGB-ефектів.

•	 Налаштування анімації. Виберіть ефекти відображення для 
вбудованого дисплея.

•	 Яскравість дисплея. Відрегулюйте яскравість дисплейної панелі.
•	 Вібрація. Налаштуйте рівень вібрації контролера.
•	 Калібрування. Виконайте калібрування джойстиків.
•	 Скидання до заводських налаштувань. Поверніть контролер до 

заводських налаштувань.

За допомогою функціональних клавіш
Натискайте клавіші F (F1/F2/F3/F4) для швидкого перепризначення кнопок, 
створення макросів та активації турборежиму.
•	 F1. Переназначення кнопок.
•	 F2. Налаштування макросів.
•	 F3. Налаштування функцій турборежиму.
•	 F4. Увімкнення або вимкнення турборежиму.

ПРИМІТКА.	 Для налаштування функціональних клавіш контролера 
скористайтеся вебсервісом Gear Link за посиланням https://gearlink.asus.com.

https://gearlink.asus.com
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каВикористання підставок
Контролер постачається з підставками для зарядної станції, що дає змогу 
заряджати контролер на столі, окремо від фірмового футляра ROG.

Щоб установити підставки, виконайте наведені далі дії.

1.	 Прикріпіть підставки до нижньої частини зарядної станції.

2.	 Переверніть зарядну станцію у звичайне робоче положення.
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Заряджання контролера
Щоб зарядити контролер, виконайте наведені далі дії.

1.	 Сумістіть гніздовий контакт Pogo на нижній панелі контролера зі 
штировим контактом Pogo на зарядній станції.

АБО

2.	 Злегка притисніть контролер до зарядної станції до його повної 
фіксації.

3.	 Підключіть зарядну станцію до джерела живлення за допомогою 
кабелю USB Type-C®, що постачається в комплекті.

АБО
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каЗаміна кришок джойстиків та/або модулів джойстиків
Для заміни ковпачків джойстиків та/або модулів джойстиків:
1.	 Знайдіть виїмки з обох боків контролера, щоб зняти верхню панель із 

магнітним кріпленням.

2.	 Зніміть накладку джойстика. 

3.	 Якщо вам потрібно замінити джойстик, використовуйте спеціальний 
витягувач, щоб відчепити фіксатори на модулі джойстика, а потім 
підніміть його вгору, щоб вийняти. 
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	 Сумістіть гніздовий контакт Pogo на змінному модулі джойстика зі 
штировим контактом Pogo на контролері, після чого натисніть на 
модуль до його повної фіксації. Переконайтеся, що фіксувальні виступи 
повністю затиснулися з характерним клацанням.

ПРИМІТКА.  Переконайтеся, що ви відкалібрували модуль джойстика через дис-
плейну панель або за допомогою Gear Link після заміни модуля джойстика.

4.	 Установіть накладку джойстика.

5.	 Поверніть на місце зняту раніше магнітну панель.
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каВикористання заглушок для задніх кнопок
Комплект контролера містить чотири магнітні заглушки для 
багатофункціональних задніх кнопок. Вони дають змогу легко закрити 
кнопки, що не використовуються, щоб запобігти випадковим натисканням 
під час гри.

Порядок встановлення задньої кришки кнопки:

1.	 Зніміть багатофункціональну кнопку на задній панелі контролера.
2.	 Вставте заглушку у слот і переконайтеся в її надійній фіксації.
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Safety Guidelines
Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the 
specific temperature range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). When the device exceeds the 
maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool down.

Limitation of Liability
Circumstances may arise where because of a default on ASUS’ part or other liability, you are 
entitled to recover damages from ASUS. In each such instance, regardless of the basis on 
which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for no more than damages 
for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property; 
or any other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal 
duties under this Warranty Statement, up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in 
contract, tort or infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS’ suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, 
its suppliers, and your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-
PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS 
OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC 
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS 
SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

付属品は当該専用品です。他の機器には使用しないでください。機器の破損もしくは、火
災や感電の原因となることがあります。\

安全說明
 - 此遊戲控制器只應在溫度不高於 40°C（104°F）的環境下使用。

 - 安裝錯誤型號的電池可能會導致爆炸。

Notices

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
•	 This device may not cause harmful interference.
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•	 This device must accept any interference received including interference that may cause 
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION!  The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required 
to assure compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this 
equipment.

This equipment complies with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure 
compliance.This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
•	� The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves 

established by the FCC/ISED. These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one 
gram of tissue.

RF exposure warning 
The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
The equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
(For the Dongle) The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This device should be installed and operated with a minimum distance of 
20cm between the radiator & your body. 

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development 
Canada (ISED)
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
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interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
CAN ICES (B) / NMB (B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada (ISED)
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil 
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.
CAN ICES (B) / NMB (B)

Radio Frequency (RF) Exposure Information 
The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic 
Development Canada (ISED) radio frequency exposure limits. The Wireless Device should be used in 
such a manner such that the potential for human contact during normal operation is minimized. 

Informations concernant l’exposition aux fréquences radio (RF)
La puissance de sortie rayonnée du dispositif sans fil est inférieure aux limites d’exposition 
aux radiofréquences d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED). Le 
dispositif sans fil doit être utilisé de manière à minimiser le potentiel de contact humain pendant le 
fonctionnement normal.

Précautions d’emploi de l’appareil :
a.	 Soyez particulièrement vigilant quant à votre sécurité lors de l’utilisation de cet appareil dans 

certains lieux (les aéroports, les hôpitaux, les stations-service et les garages professionnels).
b.	 Évitez d’utiliser cet appareil à proximité de dispositifs médicaux implantés lors d’un appel 

téléphonique. Si vous portez un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes à 
insuline, neurostimulateurs…), veuillez impérativement respecter une distance minimale de 15 
centimètres entre cet appareil et l’implant pour réduire les risques d’interférence.

c.	 Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de 
rayonnement. Ce n’est pas toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment les 
parkings souterrains, les ascenseurs, en train ou en voiture ou tout simplement dans un secteur 
mal couvert par le réseau. 

d.	 Tenez cet appareil à distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.
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Lithium-Ion Battery Warning
CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or 
equivalent type recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the 
manufacturer’s instructions.

鋰金屬電池安全警告

電池如果更換不正確，會有爆炸的危險，請依照製造商說明書使用相同或同款式電池，並
請依照製造商指示處理用過的電池。

Proper disposal

DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.  
DO NOT disassemble the device.

The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive (Directive 2012/19/EU) is a 
European Union law that aims to reduce the environmental impact of electrical and 
electronic equipment. It mandates producers to take responsibility for the end-of-life 
management of their products, promoting collection, treatment, and recycling to minimize 
waste and encourage resource recovery.

Do not throw your electrical and electronic equipment in municipal waste.
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product or packaging indicates that this product 
(including any batteries it contains) must not be disposed of with your household waste. 
To prevent potential harm to the environment and human health, a collection framework should 
be used to return, recycle, and recover waste electrical and electronic equipment (WEEE), and 
this product has been designed to enable the reuse of parts and facilitate the recycling of certain 
materials.
Improper disposal may involve risks due to the presence of hazardous substances within electrical 
and electronic equipment, such as lead and BFR and other harmful components.
Check your local recycling services for electronic products. 
(https://esg.asus.com/en/circular-economy/resource-regeneration/global-take-back-service) 
For more information on the multi-language version please scan below:
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电器电子产品有害物质限制使用标识：图中之数字为产品之环保
使用期限。仅指电器电子产品中含有的有害物质不致发生外泄或
突变，从而对环境造成污染或对人身、财产造成严重损害的期
限。

China RoHS EFUP 
Labelling

有害物质
部件名称

印刷电路板及
电子组件 外壳 按键 外部信号连接

头及线材 电池

铅 (Pb) × ○ ○ ○ ×
汞 (Hg) ○ ○ ○ ○ ○
镉 (Cd) ○ ○ ○ ○ ○

六价铬 (Cr(VI)) ○ ○ ○ ○ ○
多溴联苯 (PBB) ○ ○ ○ ○ ○

多溴二苯醚 (PBDE) ○ ○ ○ ○ ○
邻苯二甲酸二异丁酯 (DIBP) ○ ○ ○ ○ ○

邻苯二甲酸二（2- 乙基）己酯 
(DEHP) ○ ○ ○ ○ ○

 邻苯二甲酸二正丁酯 (DBP) ○ ○ ○ ○ ○
邻苯二甲酸丁苄酯 (BBP) ○ ○ ○ ○ ○

注1：

○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

X：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

注2：以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

單元

限用物質及其化學符號

鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 
(Cr+6)

多溴聯苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

印刷電路板及電子組件 － ○ ○ ○ ○ ○

外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

滾輪裝置 ○ ○ ○ ○ ○ ○

其他及其配件 － ○ ○ ○ ○ ○

備考1. “O”係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。

備考2. “－”係指該項限用物質為排除項目。

「產品之限用物質含有情況」之相關資訊，請參考下表：
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France sorting and recycling information

Regional notice for Singapore

This ASUS product complies with IMDA 
Standards.

Complies with 
IMDA Standards

DB103778 

警告 VCCI準拠クラスB機器（日本）
この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会(VCCI)の基準に基づくクラスＢ情

報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的としていますが、この装置がラ
ジオやテレビジョン受信機に近接しaて使用されると、受信障害を引き起こすことがあります。

取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement

KC: Korea Warning Statement

R-R-MSQ-GC701

Ukraine Certification Logo EAC Certification Logo

NCC: Wireless Statement
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻

率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾
合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法
通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科
學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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India E-waste (Management) Rules 2016
This product complies with the "India E-Waste (Management) Rules, 2016" and prohibits use of lead, 
mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls(PBBs) and polybrominated diphenyl ethers 
(PBDEs)  in concentrations exceeding 0.1 % by weight in homogenous materials and 0.01 % by weight 
in homogenous materials for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule II of the Rule.

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet the requirements of the Vietnam 
Circular 30/2011/TT-BCT.
Các sản phẩm ASUS bán tại Việt Nam, vào ngày 23 tháng 9 năm2011 trở về sau, đều phải đáp ứng 
các yêu cầu của Thông tư 30/2011/TT-BCT của Việt Nam.

UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations 2017)

Function Frequency Maximum Output Power (EIRP)

2.4GHz wireless (2402 - 2480MHz) - Controller 5.45 dBm
(2402 - 2480 MHz) - Dongle 4.47 dBm

BLE (2402 - 2480MHz) - Controller 5.59 dBm

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

Function Frequency Maximum Output Power (EIRP)

2.4GHz wireless
(2402 - 2480MHz) - Controller 5.45 dBm

(2402 - 2480 MHz) - Dongle 4.47 dBm

BLE (2402 - 2480MHz) - Controller 5.59 dBm

ASUS Recycling/Takeback Services
ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for 
protecting our environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle 
our products, batteries, other components as well as the packaging materials. Please go to https://
esg.asus.com/en/Takeback.htm for detailed recycling information in different regions.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at https://esg.asus.com/en/Takeback.htm.
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本产品为微功率设备，消费者使用时应遵守以下规范，以免造成危害或损伤。

（一）�本产品 2.4G 微功率模式使用频率为: 2400-2483.5MHz, 发射功率限值: 

10mW(e.i.r.p) ，频率容限：75kHz 搭载 2.4GHz 无线技术，透过 USB 

Dongle 配对连接 PC，提供低延迟音讯传输，符合“微功率短距离无线

电发射设备目录和技术要求”；

（二）�不得擅自改变使用场景或使用条件、扩大发射频率范围、加大发射功率

（包括额外加装射频功率放大器），不得擅自更改发射天线；

（三）�不得对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰，也不得提出免受有害

干扰保护；

（四）�应当承受辐射射频能量的工业、科学及医疗（ISM）应用设备的干扰或

其他合法的无线电台（站）干扰；

（五）�如对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰时，应立即停止使用，并

采取措施消除干扰后方可继续使用；

（六）�在航空器内和依据法律法规、国家有关规定、标准划设的射电天文台、

气象雷达站、卫星地球站（含测控、测距、接收、导航站）等军民用无

线电台（站）、机场等的电磁环境保护区域内使用微功率设备，应当遵

守电磁环境保护及相关行业主管部门的规定；

（七）�禁止在以机场跑道中心点为圆心、半径 5000 米的区域内使用各类模型

遥控器；

（八）本产品使用时工作温度为 0 ~ 45 度，工作电压 3.4-4.2V。
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CE Mark Warning

English  ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of 
conformity is available at: www.asus.com/support.
Français  AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critères 
essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de 
l’UE peut être téléchargée à partir du site Internet suivant: www.asus.com/support.
English  ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of 
conformity is available at: www.asus.com/support.
Français  AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critères 
essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de 
l’UE peut être téléchargée à partir du site Internet suivant: www.asus.com/support.
Deutsch  ASUSTeK Computer Inc. erklärt hiermit, dass dieses Gerät mit den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der zugehörigen Richtlinien übereinstimmt. 
Der gesamte Text der EU-Konformitätserklärung ist verfügbar unter: www.asus.com/support
Italiano  ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile all’indirizzo: www.asus.com/support.
Русский Компания  ASUS заявляет, что это устройство соответствует основным требованиям 
и другим соответствующим условиям соответствующих директив. Подробную информацию, 
пожалуйста, смотрите на www.asus.com/support.
Български  С настоящото ASUSTeK Computer Inc. декларира, че това устройство е в 
съответствие със съществените изисквания и другите приложими постановления на 
свързаните директиви. Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС е достъпна на 
адрес: www.asus.com/support
Hrvatski  ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj sukladan s bitnim zahtjevima i 
ostalim odgovarajućim odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je 
na: www.asus.com/support.
Čeština Společnost ASUSTeK Computer Inc. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení souvisejících směrnic. Plné znění prohlášení o shodě EU je k 
dispozici na adrese: www.asus.com/support.
Dansk  ASUSTeK Computer Inc. erklærer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse 
med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-
overensstemmelseserklæringen kan findes på:  
www.asus.com/support.
Nederlands  ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-
verklaring van conformiteit is beschikbaar op: www.asus.com/support.
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Eesti  Käesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide 
oluliste nõuetele ja teistele asjassepuutuvatele sätetele. EL vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on 
saadaval järgmisel aadressil: www.asus.com/support.
Suomi  ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa täten, että tämä laite on asiaankuuluvien 
direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden tätä koskevien säädösten mukainen. EU-
yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:  
www.asus.com/support.
Ελληνικά  Με το παρόν, η AsusTek Computer Inc. δηλώνει ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται 
με τις θεμελιώδεις απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των Οδηγιών της ΕΕ. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμβατότητας είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση: www.asus.com/support.
Magyar  Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a kapcsolódó 
Irányelvek lényeges követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege innen letölthető: www.asus.com/support.
Latviski  ASUSTeK Computer Inc. ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst saistīto Direktīvu būtiskajām 
prasībām un citiem citiem saistošajiem nosacījumiem. Pilns ES atbilstības paziņojuma teksts 
pieejams šeit: www.asus.com/support.
Lietuvių  „ASUSTeK Computer Inc.“ šiuo tvirtina, kad šis įrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir 
kitas svarbias susijusių direktyvų nuostatas. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti:  
www.asus.com/support.
Norsk  ASUSTeK Computer Inc. erklærer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige 
krav og andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklæringen 
finnes på: www.asus.com/support.
Polski  Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oświadcza, że urządzenie to jest zgodne z 
zasadniczymi wymogami i innymi właściwymi postanowieniami powiązanych dyrektyw. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem: www.asus.com/support.
Português  A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da 
declaração da UE disponível em: www.asus.com/support.
Română  ASUSTeK Computer Inc. declară că acest dispozitiv se conformează cerinţelor esenţiale 
şi altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al declaraţiei de conformitate a 
Uniunii Europene se găseşte la: www.asus.com/support.
Srpski  ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima 
i drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglašenosti je 
dostupan da adresi: www.asus.com/support.
Slovensky  Spoločnosť ASUSTeK Computer Inc. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie vyhovuje 
základným požiadavkám a ostatým príslušným ustanoveniam príslušných smerníc. Celý text 
vyhlásenia o zhode pre štáty EÚ je dostupný na adrese:  
www.asus.com/support.
Slovenščina  ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in 
drugimi ustreznimi določbami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo 
na spletnem mestu: www.asus.com/support.
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Español  Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos 
básicos y otras disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la 
declaración de la UE de conformidad está disponible en: www.asus.com/support.
Svenska  ASUSTeK Computer Inc. förklarar härmed att denna enhet överensstämmer med de 
grundläggande kraven och andra relevanta föreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-försäkran 
om överensstämmelse finns på: www.asus.com/support.
Українська  ASUSTeK Computer Inc. заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та 
іншим відповідним положенням відповідних Директив. Повний текст декларації відповідності 
стандартам ЄС доступний на: www.asus.com/support.
Türkçe  AsusTek Computer Inc., bu aygıtın temel gereksinimlerle ve ilişkili Yönergelerin diğer ilgili 
koşullarıyla uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni şu adreste bulunabilir: 
www.asus.com/support.
Bosanski  ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj usklađen sa bitnim zahtjevima i 
ostalim odgovarajućim odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o usklađenosti dostupan je 
na: www.asus.com/support.

Simplified UKCA Declaration of Conformity
ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of related UKCA Directives. Full text of UKCA declaration 
of conformity is available at: www.asus.com/support

0.105 - 5.25
W
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ASUS contact information

ASUSTeK COMPUTER INC.
Address	 1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112
Telephone 	 +886-2-2894-3447
Fax		  +886-2-2890-7798
Web site	 https://www.asus.com

Technical Support
Telephone 	 +86-21-38429911
Online support	 https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)
Address	 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Telephone	 +1-510-739-3777
Fax		  +1-510-608-4555
Web site	 https://www.asus.com/us/

Technical Support
Support fax	 +1-812-284-0883
Telephone 	 +1-812-282-2787
Online support	 https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)
Address	 Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, Germany
Web site	 https://www.asus.com/de
Online contact	 �https://www.asus.com/support/Product/ContactUs/

Services/questionform/?lang=de-de

Technical Support
Telephone (DE)	 +49-2102-5789557
Telephone (AT)	 +43-1360-2775461
Online support	 https://www.asus.com/de/support

https://www.asus.com
https://www.asus.com/support/Product/ContactUs/Services/questionform/?lang=de-de
https://www.asus.com/support/Product/ContactUs/Services/questionform/?lang=de-de
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